MANUFACTURER’S
INSTRUCTIONS
AND INFORMATION

ART. THYME

| BIAN'A BJ 5} B



IT ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE

Leggere attentamente le istruzioni prima di usare prodotti per la sicurezza. Consultare il responsabile della sicurezza o
supériore riguardo gli indumenti adatti ad esigenze di lavoro specifiche. Conservare con cura queste istruzioni in modo
da poterle consultare in qualunque momento.
marcatura CE sul DPI conferma che I'indumento garantisce il soddisfacimento dei requisiti essenziali di salute e
sicurezza del Regolamento éug 2016/425 in relazione ai Dispositivi di Protezione Individuale - DPI ed in particolare
anche quelli di COMFORT, ERGONOMIA e INNOCUITA.

CAT | RISCHI MINIMI comprende: lesioni meccaniche superficiali.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Vi di protezione (vedi etichetta).

generali: La norma specifica i requisiti prestazionali generali per ergonomia, innocuita, designazione delle taglie,
invecchiamento, compatibilita e marcatura degli indumenti di protezione.

Taglia Disponibile e Scelta: La vestibilita per vita e torace deve essere riferita alla tabella taglie. Questi indumenti sono stati creati
per garantire confort anche se indossati sopra ad altri indumenti.

c € Fare riferimento all'etichetta dell’ indumento per informazioni sulle normative corrispondenti. L'applicazione della

A = Altezza consigliata

B = Giro torace suggerito

C = Giro vita suggerito

D = Misura interna della gamba suggerita

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Limitazioni d' uso:

Questo indumento & adatto ad essere utilizzato per l'intera giornata lavorativa e non contiene sostanze tossiche, tan_cero?ene,
mutagene che possano interessare ayversamente la saluté in qualunque altro senso. Una eventuale presenza di sostanze
allergeniche non é nota al fabbricante. Si prega di segnalare casi eventualmente osservati di igersensib\lita o di reazione allergica.
A contatto con la pelle di persone particolarmente sensibili, qualsiasi indumento potrebbe causare reazioni allergiche non
previste dal produttore. In tali situazioni si raccomanda di consultare immediatamente un medico.

Li 'impiego:

Questi indumenti non sono adatti per:

- impieghi in condizioni eccezionali o estreme;

- tutti gli impieghi previsti per i Dispositivi di Protezione Individuale di Il e Il categoria definite nel Regolamento (UE) 2016/425.

Livelli di i

EN ISO 13688:2013+A1:2021 isiti Risultati
Determinazione PH 3,5<pH<9,5 Pass
Determinazione ammine aromatiche cancerogene | Non rilevabile Pass
Valutazione dimensionale + 5 % per tessuto a maglia; + 3 % per tessuto ortogonale | Pass
Test di ioni iche:
EN ISO 13938-2:2019 Requisito interno Industrial Wear
Resistenza allo scoppio per tessuti a maglia Pass
ENISO 13934-1:2013 Requisito interno Industrial Wear

alla trazione per tessuti ortogonali Pass

Etichette lavaggio: Riferirsi all'etichetta dellindumento per i particolari di lavaggio corrispondenti.

Temp. Max 30°C Asciugatura su una superficie piana per sgocciolamento all’ombra

Temp. Max 30°C
Procedimento delicato

Temp. Max 40°C

Stirare a una temperatura massima della suola del ferro di 200°

Stirare a una temperatura massima della suola del ferro di 150°

Temp. Max 40°C
Procedimento delicato

Temp. Max 60°C

Stirare a una temperatura massima della suola del ferro di 110°

Non stirare

Lavag%iq secco_professi_ona\eI con tetracl roetilene, nonché tutti i
N

Ammesso solo candeggio privo di cloro solventi indicati per il simbolo F

Lavaggio secco professionale con tetracloroetilene, nonché tutti i

Non candeggiare solventi indicati per il simbolo F. Procedimento delicato

Lavaggio a secco professionale con idrocarburi (temperatura di
distillazione fra i 150°C e i 210°C, punto di infiammabilita tra 38°Ce
70°C). Procedimento delicato

Asciugatura mediante tamburo rotativo
possibile. Temp. Max 80°

Asciugatura mediante tamburo rotativo

possibile. Temp. Max 60° Non lavare a secco.

Non asciugare mediante tamburo

rotativo Lavaggio ad acqua professionale. Procedimento delicato

O I@|@@KN|ILYON

Stenditura all’ombra

AR X >EEEEE

Eventuali nastri riflettenti, etichette, stampe o ricami non devono essere stirati. ) o
La vita dellindumento dipende dal tipo di utilizzo, pulizia, stoccaggio, ecc. Gli indumenti devono essere sostituiti quando non
possono piu garantire i livelli di protezione ottimali, es. se il materiale risulta danneggiato, consumato o strappato.

Avvertimenti: Se presenti, visiera e cappuccio posssono essere di protezione.

Stoccaggio: Non riporre gli indumenti in posti soggetti a luce solare diretta. Mantenere i capi in luoghi asciutti e puliti.
Postvendita: Il fornitore non sara responsabile per indumenti cui le etichette siano state ignorate deturpate o rimosse.
Smaltimento: Se l'indumento non & mai stato contaminato con sostanze o prodotti particolari, pud essere smaltito come normale
rifiuto tessile altrimenti attenersi alle prescrizioni legislative vigenti per i rifiuti speciali.
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Nota. La Dichiarazione di Conformita UE & scaricabile dal sito web www.payperwear.com
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BE IHCTPYKLIbIA | IHOAPMALIbIS, MPALCTAYJIEHAA BbITBOPLIAV

Mepapn BblKapblCTaHHEM axoyHaii NpaflyKupli yBaxnisa npaubiTaile Aaf3eHylo IHCTPYKLUbIO. Ma NbiTaHHAX af3eHHs,
AKOE afjnassAfae CrielbiANbHbIM NPALOyHbIM naTpabaBaHHAM, 3BAPHILECA [la MIH3Kapa na bAcneubl Ui Bawara
HavanbHika. XpaHile AaA3eHyto iHCTPYKLbIio, Kab Mpbl HeabxoAHaCcUi Bbl Marni y niobbl Yac Aa Ae 3BAPHYLLA.
CIA, nauapaxae, WTO aA3eHHe agnaAfae aCHOYHbIM NaTpabasaHHAM axoBbl 3/apoyA | bACMeki, NpaayrnefxaHbiM
ParnamenTam (EC) 2016/425 )érpaubmem:u a CI?O KaX iHabiBinyanbHai axosbl (CIA), iy npblBaTHacui, Takcama
natpab6asarHam KAMOOPTY, SPTAHOMIKI i BACLL OﬂH CLI.

KAT. | <MIHIMAJIbHbIA PbI3bIKI» ykniouae: naBepxHeBbiA MeXaHiuHbIA NalKOKaHHi.

ENISO 13688:2013+A1:2021

AxoyHae ap3eHHe (rnaf3eL|b ITbIKETKY).

ArynbHbiA natpa6aBaHHi: y CTaHjapue Harajsaiolua aryibHblA MpaLoyHbiA naTpabaBaHHi Y [aublHEHHi SpraHomiKi,
6acneyHacyy, abasHausHHA nNamepay, CTapaHHSA, CyMALIYaNbHACL | MapKIpOYKi axoyHara aa3eHHs.

AacTynHbia namepbl i BapbIAHTBI: ka6 BbIGpaLlb ajj3eHHe na axony Tanii i rpyAsi, raasiue Tabniuy navepay. [lafseHae agseHHe
6bi10 3pobrieHa, Kab 3abAcneubiLb KAMPOPT HABAT Kani AHO HOCiLUA NaBepX iHIWAra aa3eHHs.

c E Kab aTpbimaub iHdapmaupbilo ab agnaseHbiX CTaHaapTax, rajsiue UsTik agseqHa. Mapkipoyka CE, HaHeceHas Ha

A = p3KameHayembl pocT

B = mepkaBaHbl abxon rpyasi
® C = mepKaBaHbl abxon Tanii
D = mepKaBaHbl KpOKaBbl LLIOY

ENISO 13688:2013+A1:2021

A6MexaBaHHi yKbIBaHHA: . . . . .

rata ajseHHe nagbixoAsiub ANA YXKbIBaHHA Ha NpauAary yCcaro npauoyHara AHA | He 3MAWYae TaKCIYHbIX, KaHL3pareHHbix,
MyTareHHbIX p34biBay | p34blBay, AKIA MOryub akasalb HeratblyHbl yn/bly Ha 3gapoye y T06bIM IHWbIM C3HCe. arybimasn
NPbICYTHACLb anepreHHbIX p3yblBay BLITBOPLY He BAAOMa. Kani jiacka, naségamnsiile fpa niodblA BbiMajki apuysanbHacLi abo
anepriyHan paakupil. npbl KaHTakue 3 BenbMl afyyBanbHau CKypau 4Yanaseka fiiobaA BonpaTka MOXa Bbi3biBalb anepriyHbia
PpaaKLibli, ab AKX He BAZOMA BbITBOPLY. Y TaKix BbiNaAKkax HeabxofHa HeafKnagHa 3BApHyLLa fa fiekapa.

JlimiT BbIKapbICTaHHA: .
I57a BOnpaTKa He MajbiXOA3ilib A1 HACTYMHbIX ThiMay BbIKAPbICTAHHSA:

- BbIKaPbICTaHHE ¥ BbIK/TIOUHbIX Lii SKCTPIMasnbHbIX YMOBaX; . X . P .
yce Tbifbl BblKapbICTaHHA, npae&me‘ﬁmanhm [bipaKTbiBami ab cpopkax iHAbIBiAyanbHaii abapoHbl Kataropbiin Il i lll, akia
npapyrnepxatbl ¥ Parnamenue (EC) 2016/425.
Y3poyHi aKc i
ENISO 13688:2013+A1:2021 n i BbiHiki
Mapnixk pH 3,5<pH<9,5 Mpaxoa
BbinpabasaHHe Ha KaHU3pareHHbIA amiHb! He BbicseTneHa Mpaxon
9
Bapomusn nawepy Sy Mpaon
lcnbIT Ha MeXaHiYHbIA AKacyi:
EN ISO 13938-2:2019 YHyTpaHae natpa6asaHHe Industrial Wear
TpblBanaciib Ha pa3pbly ANA TpbikaTaxy MpoitaseHa
EN SO 13934-1:2013 YHyTpaHae natpabasaHHe Industrial Wear
YcToiiniBacub Aa HaUATBaHHA ANA apTaraHanbHbIX i
Teaniisacti pa Haly Anaap MpoiiaseHa

TbIKeTKa MbILLA: a/inaBe/jHblA 3BECTKI Na MbILLIO IMa3elb Ha 3TbIKeTLbl BOMPaTKi.

Makc. Tamn. 30°C CylwKa Ha NnocKai naBepxHi AnA CUAKaHHS, Y LAHI

Makc. Tamn. 30°C, ganikaTHbl UbIKN Mapg3iub Npbl MakcimanbHail TamnepaTypbl Nagawebl npaca 200°

Makc. Tamn. 40°C Mapsiub Npbl MakcimanbHail Tamnepatypbl nagaLwBebl npaca 150°

Makc. Tamn. 40°C, panikaTHbl LbIK Map3iub Npbl MakcimanbHail TaMnepaTypbl Nagswebl npaca 110°

Makc. Tamn. 60°C He rnaasiup

[assanseuua Tonbki apbenbBaHHe

MpadeciiHan XiMubICTKa TITPAaXIOPIThINIEHaM, a TaKcama 3
6e3 xnopy

[lanamoran ycix pacTeapanbHikay, NasHayaHbix cimanam F.

MpadeciiiHan XiMubICTKa TITPAaXIOPIThINIEHaM, a Takcama 3
anamoran ycix pacTeapasnbHikay, NasHauaHbix cimeanam F.
anikaTHb! UbIKI.

MpadeciiHan xiMubiCTKa ByrneBagapoaami (Tamneparypa

AbCTbiNALpI aa 150 Aa 210°C, TamnepaTtypa y3rapaHHa ag 38 aa

70°C). lanikaTHb! LblKA.

He ap6enbBaup

Maruybima Cylika y poTapHbim 6apaGate.
Makc. Tamn. 80°C

Marubima CyLika y potapHbim 6apabaHe.

MaKc. Tomn, 60°C He yxbiBaub Cyxyo ublCTKy.

He cywbiyb y poTapHbim 6apabate MpadecinHae mbiLyé. lanikaTHbl UbIKA.

SllClClC) (R
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Cywblub y UAHI

3a6apaHseuua rnaasiub No6biA CBATN0aAG6IBaNbHbIA CTYXKKI, 3TbIKETKI, NPbIHTbHI 860 BbIWbIYKi. .
Tpauarnacub cnyxobl BONpaTKi aA TNy Y , UbICLLIHI, 30€PX3HHA i T. 1. Ai3eHHe HeabxoaHa 3aMAHALb, Kali AHO
BOnbLU He MOXa rapaHTaBallb anTbiManbHbIA Y3POYHI ax0Bbl, HanpbiKnag, Kaal MaTapblAN NallKoAXKaHbl, CNaXbiTbl LI pa3apBaHbl.
Mansy iz Ka3bIpOK i MOryub Lb GYHKLIbIIO aXOBbI Mpbl iX HasyHaCcLi. .
3axoysanye: He 3axoyBallb aj3eHHe y mecuax, A3e Ha Aro Moryub ys[senHlYyaub npamblif COHEYHbIA npamsaHI. prlM@le
BOMPATKY Y CyXiX i UblCTbIX MecLiax. [acsia npogaiy: nactayuybik HE HACe aKa3HaCLli 3a BOMPATKY, STbIKETKi AKOM irHapaBaica,
NalKoAXKaHbIA Ll 3HATbIA. yTbIﬂI!aI.lhlﬂ! Kania3eHHe HIKOMI He 6blﬂ0336pyﬂ)KaHa N3YHbIMI p3YblBamI abo npagykTami, Aro MOXHa
YTbini3aBalb AK 3Bbl4alHbIA TIKCTbIIbHDIA aAX0/Abl, Y aABaPOTHbIM BbiNaAKy BbIKOHBaLb A3€WHbIA 3aKaHaaay4blsa ﬂana6aBaHHl
ANA CNeublANbHbIX aAXoaay.

Hararka. /I npa b E3 moxHa ci Ha caliLie www.payperwear.com



BG VHCTPYKLIUW M MIHOOPMALIUA OT NPOU3BOAVTENSA

MpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMWTE 3a 6E30MacHOCT npeaw Aa usnonsgare npogyktute. KoHcynTupaiite ce ¢
PbKOBOAWTENA MO 6E30MACHOCTTa UM NO-CTapLLN PbKOBOAUTEN OTHOCHO 0B/IEKNIOTO, OTFOBAPALLIO Ha M3MCKBaHUATa
3a KOHKpeTHata paﬁoTa. CbXpaHﬂEaMTE TPUXNNBO Te€3U MHCTPYKLUUK, 3a la MOXeTe [la NpaBuTe CNpaBku C TAX BbB
BCEKN MOMEHT.
BuwxTe eTuketa Ha 0671€KIOTO 3a MH¢OPMEUMH CbrMacHO CbOTBETHUTE HOPMATUBHU pa3nopen6w. I'IpvlnaraHeTo Ha
mapkuposkara ,CE” Bbpxy JINC HOTBbEmF\SBE, ye Apexara rapaHTpa W3Mb/HEHNETO Ha OCHOBHMUTE M3KCKBAHWA 3a
34paBe 1 6€30MacHoCT Ha PernaMeHT_} C% 016/425 10 OTHOLLIEHUE Ha NIMYHWTe NpeanasHu cpeacTsa - JINC, KakTo n
Te3u 3a YAOBCTBO, EPTOHOMUYHOC E3BPEAHOCT.

KAT. | MUHUMAJTHU PUCKOBE BKnto4Ba: MOBbPXHOCTHW MEXaHU4YHW HapaHABaHWA.

EN SO 13688:2013+A1:2021

3awmTHO 06NEKNO (BUX eTUKeTa).

06wm nsuckBanus: CraHAapTbT C obwuTe eKcnnc HV WM3UCKBaHUA MO OTHOLIEHWE Ha eProHOMUYHOCT,
6E3OI'IECHOCT, o6o3HaueHue Ha pa3smepuTe, CTapeeHe, CbBMeCTMMOCT U MaPKUPOBKa Ha 3alUTHOTO obnekno.

Hanuunm pasmepu n n36op: PasmepbT Ha TanuATa U rPbAHMA KoL TPAGBa Aa ce cpaBHU ¢ Tabnuuara ¢ pasmepu. Tosa 06nekno
€ Cb3fjajieHo, 3a fla 0CUrypu KOMGOPT, 0PU ako Ce HOCK BBPXY APYTO 06NEKNO.

n

penopbunTenHa 06UKOsIKa Ha TanusATa
D = Pa3mep no BbTpellHaTa CTpaHa Ha Kpaka

® A =penopbuuteneH pbct

© (;' ® B = MNpenopbunTtenHa 061KoKa Ha rpbAHNA KoL
C

®|

EN SO 13688:2013+A1:2021

OrpaHuueHuns B ynorpe6ara:
ToBa 00/EKJIO € MOXOAALLO 3a yroTpeGa Npes LiennA PaGoTeH fIeH U He ChbPXa TOKCMUHM BELECTBa, KaHLEPOTEHN 1 MyTareHu,
KOWUTO MOraT Mo HAKaKbB Ha4YnH fja NOBNNAAT HebNaronpuATHO BbpPXY 3[1paBeTo. EseH‘ryanHo Hanuyune Ha anepreHH BelecTsa He
€ M3BeCTHO Ha NPOU3BOANTENA. Mons, ChO6meTE 3a eBeHTyanHo HabniogasaHu cnyyam Ha CBPbXYYBCTBUTENHOCT UK aneprmyHa
peakuma. Mpn KOHTAKT C YoBellKaTa KOXa 0COBEHO UYyBCTBUTENIHM XOPa, BCAKA eHa Apexa MOXe Aa NPeaunsBiKa aneprityHi
peakymn, KOUTO He ca NpeABUAEeHN OT Npou3BoAUTeNA. B TakuBa CuTyaumu ce npenopbysa He3abaBHO Aa ce KoHcynTnparte C
nekap
lpaHnum Ha ynoTpe6a:

€311 [IPEXV He Ca NOAXOAALIN 3a:
—ynoTpeﬁa B U3K/TIOYUTENTHU NN €KCTPEMHN YCNIOBUA;
BCUUKN NPUIIOXKEHUA, NPeABUAEH 3a IndHUTe NpeAnasHu cpeactsa ot Il v lll kateropus, AeduHmnparn 8 PernamenT (EC) 2016/425

HuBa Ha eKcnnoaTaunoHHN KauecTea

ENISO 13688:2013+A1:2021 W3ncksanua Pesynratn

Onpepgenste Ha pH 3,5<pH<9,5 MpemuHan

OﬂpeqeﬂﬂHe Ha KaHUeporeHHW apomMaTHu amuHn B He3HauMTENHO KONMYECTBO HPEMMNBH
0,

MNpomsaAHa Ha pasmepute i%é})?;gg‘;g%a:;ma TbKaH MpemuHan

TecToBe 3a MeXaHNYHI XapPaKTEPUCTUKN:

ENISO 13938-2:2019 BbTpelHo nsncksate 3a Industrial Wear

AKOCT Ha NpbCBaHe 3a TPUKOTaXKHWU NnaToBe MNpemuHan

EN SO 13934-1:2013 BbTpelwHo nsncksare 3a Industrial Wear

AKOCT Ha OMbH 33 OPTOrOHANHY ThKaHU MNpemuHan

ETnkeTn 3a npaHe: BuxTe eTVKeTa Ha 0671€KN0TO OTHOCHO NMOAPOGHOCTY 3a CbOTBETHUTE BIAOBE NpaHe

Temn. Makc. 30 °C CylueHe BbpXy XOPW30HTaNHa NOBbPXHOCT C U3LEXAAHe Ha CAHKa

Temn. Makc. 30°C genukaTtHa npoueaypa mapeTe c makcmanHa Temnepatypa 200°C Ha nnoyaTa Ha loTuATa

Temn. Makc.40 °C [MapeTe ¢ MakcumanHa Temnepatypa 150°°C Ha nnovata Ha loTuATa

Temn. Makc. 40°C genvkateH npouec MmapeTe c MakcumanHa Temnepatypa 110°°C Ha nnouyata Ha loTuATa

Temn. Makc.60 °C He moxe pa ce rnagn

T03BOMNEHO € eANHCTBEHO U3benBaHe

MpodecnoHanHoO XMMUYECKO YNCTEHE C TETPAX/IOPETIUNEH, KAaKTO 1
6e3 xnop

BCUYKW Pa3TBOpUTENM, NOCOUeHN 3a cumeona F.

TMPOGECHOHANHO XNMUYECKO YNCTEHE C TETPAX/IOPETHIIEH, KAKTO
VI BCWYKM pa3TBOPUTEN, MOCOUEHN 3a cumBona F. [lenvikaTHa
npoueaypa.

TMpoGecroHaNHO XNMUYECKO YNCTEHE C BbITIEBOAOPOAV
(temnepaTypa Ha gecTunauma mexgy 150°C n 210°C, Touka Ha
Bb3nnameHaBaHe mexay 38°Cn 70°C). [lenvkaTHa npoueaypa.

[la He ce usbensa

Bb3MOXHO € CYLIEHETO B POTaLMOHEH
6apabaH. Temn. Makc.80 °C

Bb3MOXHO € CyleHeTo B poTaLoHeH

Gapaba. Temn. Makc. 60°C [la He ce noanara Ha XMMUYECKO YMCTeHe.

MpodecroHanto npare ¢ Boaa. [lenvkaTtHa npoveaypa.

©R IDIC@RN DN

[la He ce cywu B 6apabaHHa CynHa

MpocTtupaHe Ha cAHKa

NREOQ X >EEE RS

EBeHTyanHu CBETNI00TPA3NTENHY JIEHTU, TUKETH, amnu unn 6poaepun He TpAGBa Aa ce rapaaT.

POALMIKNTENHOCTTa HA XKIBOT Ha AApeXaTa 3aBIC OT HauMHa Ha M3MoN3BaHe, NOUNCTBaHE, CbXxpaHeHue 1 Ap. Obneknata TpAGBa
[1a C& CMEHAT, KOraTo Beye He Ca B CbCTOAHME /i@ FapaHTUPaT ONTUMANHM HINBA Ha 3alUNTa, HaMp. ako MaTepuasbT e noBpeaeH,
V3HOCEH NN CKbCaH.

MpeaynpexaeHna: AKo Ma BU3bOP U KauysiKa, Te MOraT Aa C/ly»KaT KaTo 3alyuTa.
Cbxpanemne: He ocrassaiTe obneknoto Ha MeCTa, U3NI0XKEHN Ha NpAKa CibHYeBa CBET/IMHA. ﬂprTE ApexuTe Ha CYyX0 U YNCTo
mAcTo. Cneanpopak6eHa noaapbKKa: JOCTaBUMKBT He € OTFOBOPEH 3a ObJiekna, YMUTO ETUKETU Ce MpeHEopersar, ca
nedopM1paHi N Ca OTCTpaHeHW. 3XBbpnsHe: AKO 00/IEKIOTO HUKOra He € U0 3aMbPCABAHO Cbc_cneumgmww BellecTsa
nnu NpoayKkTu, Moxe Aa 6‘bﬂq N3XBbPNAHO KaTto OBVNKHOBEH TeKCTUEH 0TNafabkK, a B NPOTUBEH Cily4yaun TpﬂﬁEa Aa ce cnassat
3aKOHOBUTE Npe/nMcaHIs, AeNCTBaLM 3a CeLranHuTe oTnaabLy.
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BS IHCTPYKLIbIA | IHOAPMALIbIS, MPALCTAYJIEHAA BbITBOPLIAV

nadredenom u'vezi s odjecom prikladnom za zahtjeve odrédenog posla. Brizno cuvajte ove uputstva radi mogucnosti

Pazljivo procitajte uputstva prije uﬁotrebe proizvoda radi sigurnosti. Obratite se osobi odgovornoj za sigurnost ili svom
njihovog citanja u bilo kojem trenutku.

Proucite etiketu odjevnog predmeta za informacije o odgovaraju¢im propisima. Primjenom oznake CE na LZO
otvrduje se da se odjevnim predmetom garantuje zadovoljavanje osnovnih zahtjeva za zdravlje i sigurnost Uredbe
FEU) 2076/425 vezano uz licnu zastitnu opremu - LZO, a osobito za UDOBNOST, ERGONOMICNOST | BEZOPASNOST.

KAT I MINIMALNI RIZICI uklju¢uju: povrsinske mehanicke ozljede.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Zastitna odjeca (vidi etiketu).

Opsti zahtjevi: Standardom se navode opsti izvedbeni zahtjevi za ergonomiju, sigurnost, oznaku veli¢ine, starenje, kompatibilnost
i oznaku zastitne odjece.

Raspoloziva veli¢ina i izbor: za prilagodljivost mjera odjece za struk iJ_)rsa pogledajte tabelu s mjerama. Ovi odjevni predmeti su
izradeni u svrhu garancije udobnosti ¢ak i kada se nose iznad druge odjece.

® "‘o
o)

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ogranicenje upotrebe: " L . .. A S
Ova je odjeca prikladna za upotrebu tijekom cijelog radnog dana i ne sadrzi otrovne, kancerqgene i mutagene tvari kojima se
mozeé negativno utjecati na zdravlje u bilo kojem drugom smislu, Moguca prisutnost alergenskih tvari nije poznata proizvodacu.
Navedite moguce pojave preosjetljivosti ili alergijske reakcije. U dodiru s kozom osoba = - . . L
koje su narocito osjetljive, bilo kojim odjevnim predmetom mogu se prouzrokovati alergijske reakcije koje proizvoda¢ nije
predvidio. U takvim situacijama se odmah obratite ljekaru.

Ogranicenja primjene: ) .

Ovi odjevni predmeti nisu prikladni za upotrebu:

- uiznimnim ili ekstremnim uslovima .

- u svim primjenama predvidenim za Osobna zastitna oprema Il i Il kategorije uredenim Uredbom (EU) 2016/425.

A = preporucena visina

B = predlozeni opseg prsa

C = predloZeni opseg struka

D = predlozena mjera unutrasnjeg dijela noge

Nivoi karakteristima

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Zahtjevi Rezultati
Odredivanje pH-vrijednosti 3,5<pH<9,5 Prolaz
Utvrdivanje aromati¢nih kancerogenih amina Non rilevabile Prolaz
Varijacija u dimenzijama +5 % za pleteni materijal +3 % za tkani materijal Prolaz
Ispitivanja mehanickih osobina:

EN ISO 13938-2:2019 Unutrasnji zahtjev drustva Industrial Wear

Otpornost na pucanije za pleteni materijal Prolaz

EN SO 13934-1:2013 Unutrasnji zahtjev drustva Industrial Wear

Otpornost na rastezanje za tkane tkanine Prolaz

Etikete s uputama za pranje: Pogledajte etiketu odjevnog predmeta za odgovarajucim pojedinostima o pranju.

Temp. Max. 30 °C Susenije cijedenjem na ravnoj povrsini u sjenovitom prostoru

Temp. Max. 30 °C osjetljiv postupak ;gglg&te na najvisoj preporucenoj temperaturi potplate pegle od

Temp. Max. 40 °C Peglwaéte na najvisoj preporucenoj temperaturi potplate pegle od

150
Peglajte na najvisoj preporucenoj temperaturi potplate pegle od
110°.

Temp. Max. 40 °C osjetljivi postupak

Temp. Maks. temp. 60 °C Ne peglajte

Profesionalno hemijsko ciscenje tetrakloretilenom, kao i ostalim
otapalima oznacenim simbolom F.

Dopusta se samo izbjeljivanje bez hlora

Profesionalno hemijsko cicenje tetrakloretilenom, kkao i ostalim

Ne izbjeljujte otapalima oznacenim simbolom F. Osjetljiv postupak.

Profesionalno hemijsko ¢is¢enje ugljikovodicima (temp. destilacije
izmedu 150 °Ci 210 °C, tacka zapaljivosti izmedu 38 °Ci 70 °C).
Osjetljivi postupak.

Moguce je susenje u susilici. Temp.
Max. 80 °C

Moguce je susenje u susilici. Temp.

Max. 60 °C Ne nosite na hemijsko

Cenje

Ne susite u susilici. Profesionalno pranje vodom. Osjetljivi postupak.

O I@|@@K LN

Stavljanje na susilo u sjenovitom
prostoru

AROQ ¥ >EEE &

M_oauéq reflektujuce trake, etikete, printani prikazi ili vezovi se ne smiju glacati. ) . o .
Vijek trajanja odJevnpg predmeta ovisi o vrsti upotrebe, Ciscenju, skladistenju, itd. Odjevni predmeti se moraju zamijeniti kad vise
ne mogu garantovati besprijekorne nivoe zastite, npr. ako je materijal ostecen, istrosen ili poderan.

Upozorenja: ako su prisutni, vizir i kapuljaca mogu sluZiti za zastitu. ~

Skladistenje: ne odlazite odjecu na mjesta izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti. Cuvajte odjevne predmete na suhim i ¢istim
mjestima.

Usluga nakon prodaje: dobavlja¢ ne snosi odgovornost za odjecu ¢ije su etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene.
Odlaganje: Ako odjeca nikada nije kontaminirana posebnim materijama ili proizvodima, moze se odloZiti kao obi¢an tekstilni
otpad; u suprotnom se odlaZe u skladu s vazecim zakonskim zahtjevima za posebni otpad.
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CS POKYNY A INFORMACE OD VYROBCE

NeZ zacnete pouzivat bezpecnostni vybaveni, prectéte si pozorné ppker\}/. O vhodném obleceni pro konkrétni
pracovni Fozadavky se poradte s bezpecnostnim technikem nebo nadfizenym. Uchovejte si tyto pokyny tak, abyste do
nich mohli kdykoli nahlizet.

Informace o prisludnych predpisech naleznete na etiketé na odévu. Pouziti oznaceni CE na QOP potvrzuje, Ze odév
zarucuje splnéni zakladnich pozadavki na ochranu zdravi a bezpecnost stanovenych v nafizeni (EU) 2016/425 ve
vztahu k osobnim ochrannym prostredkiim (OOP), a to zejména POHODLI, ERGONOMIE a NEZAVADNOSTI.

KAT I MINIMALNI RIZIKA zahrnuje: povrchova mechanicka poranéni.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ochranny odév (viz etiketa).

Obecné pozadavky: Tato norma stanovi obecné vykonnostni pozadavky na ergonomii, neskodnost, oznaceni velikosti, starnuti,

kompatibilitu a oznaceni ochrannych odév.

Dostupné velikosti a vr’bér: Velikost kolem pasu a hrudniku se musi shodovat s velikost
y

5 ay st kolem pasu kostmi uvedenymi v tabulce. Tyto odévy byly
navrzeny tak, aby zajisti i.

pohodliiv pfipadé, ze je budete nosit i pres normalni oblecen

= Doporucena vyska

oporuceny obvod hrudniku
oporuceny obvod pasu

D = Doporucena vnitini mira nohy

Ten ¢ rcen k pouziti po cely pracovni den a neobsahuje zadné toxické, karcin,oﬁen,ni a mutagenni latky, které mohou
jinym zpGsobem nepfiznivé ovlivnit' zdravi. Vyrobci neni znama pritomnost alergennich latek. Nahlaste nam prosim jakékoli
pozo[oyane,prlpad){)precl_tllv,elos_tl nebo alergické reakce. PFi styku s pokozkou =~ 7 . o , ) ,
velmi citlivych osob by jal ){koll odév mohl zpusobit alergické reakce, které vyrobce nepiedpoklada. V takovych situacich
doporucujeme okamzité vyhledat lékare

Nevhodné pot
Tyto odévy nejsou vhodné pro: L,
- pouziti vimimoradnych nebo extrémpich podminkach;

vsechny pripady, které jsou ur¢ené narizenim (EU) 2016/425 pro osobni ochranné prosttedky | a Il kategorie

Urovné vykonu
EN SO 13688:2013+A1:2021 Parametry Vysledky
Stanoveni pH 3,5<pH<9,5 Pass
Stanoveni karcinogennich aromatickych amint Nezjistitelné Pass
Rozmérova zména +5 % pro Uplet + 3 % pro ortogonalni tkaninu Pass
Zkousky mechanického vykonu:
EN 1SO 13938-2:2019 Vnitini pozadavek Industrial Wear
Pevnost v roztrzeni pro Uplety Pass
EN1SO 13934-1:2013 Vnitini pozadavek Industrial Wear
Pevnost v tahu pro ortogonalni tkaniny Pass

Etikety pro prani: Pfislusné podrobnosti o prani najdete na etiketé na odévu

Max. teplota 30 °C Suseni na rovné podlozce odkapavanim ve stinu

Max. Max 30 °C jemny postup Zehlit pfi maximalni teploté Zehlici plochy 200°

Max. teplota 40 °C Zehlit pfi maximalni teploté zehlici plochy 150°

Max. Max 40 °C jemny postup Zehlit pfi maximalni teploté zehlici plochy 110°

Max. teplota 60 °C Nezehlit

Profesionalni chemické ¢isténi tetrachlorethylenem a rovnéz viemi

Povoleno pouze béleni bez chléru rozpouitédly oznacenymi symbolem F.

Profesionalni chemické ¢isténi tetrachlorethy[eneT a rovnéz viemi

Nepouzivat bélici prostredky rozpousteédly oznacenymi symbolem F. Jemny postup.

Profesionalni chemické ¢isténi uhlovodiky (destila¢ni teplota mezi

Sudeni pomoci rota¢niho bubnu mozné.
150 °Ca 210 °C, bod vzplanuti mezi 38 °Ca 70 °C). Jemny postup.

Max. teplota 80 °C

Sudeni pomoci rota¢niho bubnu mozné.

Max. teplota 60 °C Necistit na sucho.

ORI@I@E@KNILNDN

Nesusit pomoci otaceciho bubnu Profesionalni prani vodou. Jemny postup.

Povéseni ve stinu

El=(olieh:3S={{cl={=]s

Pipadné reflexni pasky, etikety, otisky nebo vysivky se nesmi zehlit.
Zivotnost odévu zavisi na zplisobu jeho pouzivani, ¢isténi, skladovani atd. Odévy by se mély vymeénit, kdyz uz nemohou zarucit
optimalni troven zabezpeceni, napfiklad kdyz doslo k poskozeni, opotiebeni nebo natrzeni latky.

okud je pfitomna ochranna obli¢ejova maska a kapuce, mohou byt pouzity pro ochranu.

eskladujte odévy v mistech, kde budou vystaveny pfimému slune¢nimu zafeni. Uchovavejte odévy v suchém a
&istém prostredi. Poprodejni podminky: Dodavatel nenese odpovédnost za odévy, u kterych byly etikety poskozeny, ¢astecné
odejmuty nebo ignorovény. Likvidace: Pokud nikdy nedoslo ke kontaminaci odévu zvlastnimi latkami nebo pfipravky, mize byt
zlikvidovan jako bézny textilni odpad nebo se fidte mistnimi zakonnymi piedpisy pro zvlastni odpad.

Upozornéi
Skladova

Poznamka Lze stahnout ES prohlaseni o shodé z webovych stranek na www.payperwear.com



DA BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER FRA FABRIKANTEN

vedroren: ler passer til'specifikke arbejdskrav. Opbevar vejledningen et sikkert sted, sa du kan radfere dig med

Laes omhg'g?e_ligt vejledninlgen inden brug af sikkerhedsprodukterne. Kontakt sikkerhedslederen eller din chef
e tg),
den ndrsom hjelst.

Se bekleedningsmaerket for information om de relevant standarder, CE-maerkningen anvendt pa PV bekraefter, at
beklzedningsgenstanden overholder de veesentlige sundheds- og sikkerhedskrav”i forordnin%(EU[g 2016/425 mht.
personlige va@rnemidler - PV og iszer ogsa dem vedrarende KOMFORT, ERGONOMI og USKADELIGHED.

KAT I MINIMALE RISICI inkluderer: overfladiske mekaniske skader.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Beskyttelsesbekladning (se etiket).

Generelle krav: Denne standard fastsatter de generelle krav til ergonomi, sikkerhed, sterrelser, slitage, kompatibilitet og
maerkning af beskyttelsesbeklaedning.

Tilgzengelig storrelse og udvalg: Se storrelsestabellen for pasform omkring talje og over bryst. Tajet er skabt for at sikre komfort,
selv hvis det beeres over andet tgj.

D = Foresldet mal af indersiden af benet

ENISO 13688:2013+A1:2021

Tojet er velegnet til brug hele arbej 1 0g indeholder ingen %iftige,Akraeftfremkaldende eller mutaﬂene stoffer, der kan skade
sundheden i noglen anden forstand. Producenten er ikke bévidst om tilstedeveerelsen af allergener. Alle iagttagede tilfelde af
overfelsomhed éller allergiske reaktioner bedes indberettet. Ved kontakt med huden p )

saerligt felsomme personer kan alle bekleedningsgenstande forarsage allergiske reaktioner, der ikke kan forudses af producenten.
I'sddanne situationer ber man straks sege leege

Brugsgraenser: " .

Disse beklaedningsgenstande er ikke egnede til:

- anvendelse under uszedvanlige eller ekstreme forhold . . .

alle de anvendelser, der er fastsat for personlige vaernemidler kategori Il og lll defineret i EU-forordning 2016/425
Ydeevneniveauer

EN SO 13688:2013+A1:2021 Krav Resultater
pH-beregning 3,5<pH<9,5 Pass

Test for kreeftfremkaldende aminer Ikke detekteret Pass
Storrelsesvariation +5 % for strikket stof + 3 % for ortogonalt stof Pass
Mekaniske praestationsprgver:

EN SO 13938-2:2019 Industrial Wears interne krav

Resistenza allo scoppio per tessuti a maglia Pass

ENISO 13934-1:2013 Industrial Wears interne krav

Traekstyrke for ortogonale stoffer Pass

Vaskeanvisninger: Se etiketten i tojet for de relevante vaskeanvisninger

Maks. temp. 30 °C Dryptarres pa en flad overflade i skygge

Maks. temp. 30 °C skanevask Stryg ved en maksimal strygejernstemperatur pa 200°

Maks. temp. 40 °C Stryg ved en maksimal strygejernstemperatur pa 150°

Maks. temp. 40 °C skénevask Stryg ved en maksimal strygejernstemperatur pa 110°

Maks. temp. 60 °C Ma ikke stryges

Professionel kemisk rens med tetrachlorethylen samt alle oplos-

Kun Klorfri blegning er tilladt ningsmidler angivet under symbolet F.

2 Professionel kemisk rens med tetrachlorethylen samt alle oplas-
Ma ikke bleges ningsmidler angivet under symbolet F. Skanevash: P

Professionel kemisk rens med hydrocarboner (destilleringstemp.
mellem 150 °C og 210 °C, flammepunkt mellem 38 °C og 70 °C).
Skénevask.

Kan terretumbles. Maks. temp. 80 °C

Kan terretumbles. Maks. temp. 60° Ma ikke renses kemisk.

Ma ikke terretumbles Professionel vask i vand. Skanevask.

©RI@|@@KNIMLMN

RO QX >ERBEE &

Skal terres i skygge

Stryg ikke reflekterende tape, meerkater, print eller broderi. . ) . )
Tojets levetid afhaen?er ogsa af, hvordan det anvendes, rengores, opbevares osv. Tejet skal udskiftes, nar det ikke laengere kan
garantere et optimalf beskyttelsesniveau, fx hvis materialet er beskadiget, slidt eller revet.

Advarsel: Hvis der forefindes et visir og en hzette, kan de yde beskyttelse.

Opbevaring: Opbevar ikke tojet pa steder, der er udsat for direkte sollys. Opbevar tgjet pa terre og rene steder.

Eftersalg: Leverandoren er ikke ansvarlig for tej, hvis etiketter er blevet ignoreret, plettet eller fiernet.

Bortskaffelse: Hvis tojet aldrig har vaeret forurenet med bestemte substanser eller produkter, kan det bortskaffes som normalt
tekstilaffald. Ellers folges lovbestemmelserne for specialaffald.
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DE ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS

beim Sicherheitsbeauftragten oder Vorarbeiter tber die geeignete Kleidung fiir spezifische Arbeitsanforderungen.

Lesen Sie vor dem Verwenden von Sicherheitsprodukten die Anweisungen aufmerksam durch. Erkundigen Sie sich
Bewahren Sie diese Anweisungen fiir ein zukiinftiges Nachschlggen sorgfaltigauf.

Kennzeichnung auf der PSA bestatigt, dass das KIeidungsst_Uck die Einhaltung der wesentlichen Gesundheits- und
Sicherheitsanforderungen_der Verordnung (EU) 2016/425 in Bezug auf Personliche Schutzausristung - PSA und
insbesondere auch die’Anforderungen hinsichtlich KOMFORT, ERGONOMIE und UNSCHADLICHKEIT garantiert.

Zu den GERINGEN RISIKEN DER KAT. I gehéren: oberflichliche mechanische Verletzungen.

c E Informationen zu_ den__entsprechenden Vorschriften finden Sie auf dem Bekleidungsetikett. Die CE-

ENISO 13688:2013+A1:2021

Schutzkleidung (siehe Etikett).

Allgemeine Anforderungen: Diese Norm legt allgemeine Leistungsanforderungen an die Ergonomie, die Unschédlichkeit, die
GroBenbezeichnung, die Alterung, die Vertraglichkeit und die Kennzeichnung von Schutzkleidung fest.

Erhéltliche GroBe und Auswahl: Die Passform fur Taille und Brust ist der GroBentabelle zu entnehmen. Diese Kleidungsstiicke
sind so gefertigt, dass sie auch tiber anderer Kleidung bequem zu tragen sind.

A

Empfohlene KérpergroBe
mpfohlener Brustumfang

C = Empfohlener Taillenumfang
D = Empfohlene Beininnenlédnge

5
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EN1SO 13688:2013+A1:2021

Einschriankung bei der Verwendung:

Dieses Kleidungsstuick ist fur die Nutzung tber den gesamten Arbeitstag geeignet und enthilt keine giftigen, krebserregenden
oder erbgutverandernden Stoffe, welche die Gesundheit in irgendeiner Weise beelntrachtlg_en konnten. Das Vorhandensein
moglicher allergieauslosender Stoffe ist dem Hersteller nicht bekannt. Bitte melden Sie evtl. beobachtete Falle von
Uberempfindlichkeit oder allerilscher Reaktion. Bei Kontakt mit der Haut von besonders empfindlichen Personen kann jedes
Kleldun?sstuck allergische Reaktionen hervorrufen, die vom Hersteller nicht vorhersehbar sind. In solchen Situationen” wird

empfohlen, sofort einen Arzt zu Rate zu ziehen.
Einsatzlgrenzen:

Diese Kleidungsstiicke sind nicht geeignet fiir: )
-Einsatze unter auRergewohnlichén oder extremen Be_dln_gzun?‘_en; . i .
Alle von der Verordnung (EU) 2016/425 festgelegten Einsatze fur die persénliche Schutzausriistung der Kategorien Il und Il

Leistungsstufen

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Anforderungen

Ermittlung des pH-Werts 3,5<pH<9,5 Pass
Ermittlung krebserregender aromatischer Amine Nicht feststellbar Pass
Einlaufen +5 % flir Maschenware +3 % fiir orthogonales Gewebe Pass
Mechanische Leistungspriifung:

EN ISO 13938-2:2019 Interne Anforderung von Industrial Wear

Berstfestigkeit fiir Maschenware Pass

EN SO 13934-1:2013 Interne Anforderung von Industrial Wear

Zugfestigkeit fiir orthogonale Gewebe Pass

Etikett mit der Pflegeanleitung: Die entsprechenden Waschhinweise finden Sie auf dem Etikett des Kleidungsstticks

Max. Temp. 30 °C Liegend trocknen aus dem tropfnassen Zustand im Schatten

Max. Temp. 30 °C schonendes Verfahren Buigeln mit einer Hochsttemperatur der Bligelsohle von 200 °C

Max. Temp. 40 °C Biigeln mit einer Hochsttemperatur der Biigelsohle von 150 °C

Max. Temp. 40 °C schonendes Verfahren Buigeln mit einer Hochsttemperatur der Bligelsohle von 110 °C

Max. Temp. 60 °C Nicht biigeln

Trockenreinigung mit Tetrachlorethylen und allen unter dem

Nur chlorfrei bleichen Symbol F aufgelisteten Losungsmitteln.

: ; Trockenreinigung mit Tetrachlorethylen und allen unter dem
Nicht bleichen Symbol F au geli%teten L(‘)sungsmit%leln, Pflegeleicht.

Trockenreinigung mit Kohlenwasserstoffen (Destillationstemp.
zwischen 150 °C und 210 °C, Flammpunkt zwischen 38 °C und 70
°C). Pflegeleicht.

Trocknen im Waschetrockner. Max.
Temp. 80 °C

Trocknen im Waschetrockner. Max.

Temp. 60 °C Nicht trockenreinigen.

Nicht im Waschetrockner trocknen Nassreinigung. Pflegeleicht.

OR I@I@@KNINLME

Trocknen auf der Wascheleine im
Schatten

ARKQ Q¥ b EEEEER

e i de Bander, Eti Drucke oder Stickereien diirfen nicht gebiigelt werden. . . N
Die Lebensdauer des Kleidungsstticks hangt von der Verwendung, Reinigung, Aufbewahrung usw. ab. Wenn die Kleidungsstiicke
nlchgz\évelte:;| optimalen Schutz garantieren konnen, z. B. wenn das Material beschadigt, abgenutzt oder zerrissen ist, massen sie
ersetzt werden.

Warnhinweise: Falls vorhanden, kénnen Visier und Kapuze als Schutz verwendet werden.

Aufbewahrung: Die Kleidungsstiicke nicht an Orten aufbewahren, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind. Die
Kleidungsstticke an einem trockenen und sauberen Ort lagern. Nach dem Verkauf: Der Handler haftet nicht fur Kleidungsstiicke,
deren Efiketten nicht beachtet, beschadigt oder entfernt wurden. Emso?unq: Wenn das Kleidungsstick niemals mit speziellen
Stoffen oder Produkten kontaminiert warde, kann es als normaler Stoffabfall entsorgt werden, andernfalls entsprechend der
Sonderabfallgesetzgebung.
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E L OAHTIEZ KAI TAHPO®OPIEZ TOY KATAZKEYAXTH

AlaBACTE TPOOEKTIKA TIG 08NYIEC TPV Amd Tn XPHON TWV TPOIOVTWY yia AQyQug acpaleiac. TupBouleuTeite Tov
unevBuvo ua%g)\ﬂom 1| TOV TIPOICTALIEVO OXETIKA |E TA EVOUHATA TTOU Eival KATAMNAQ V1A TIG AVAYKEG TNG CUYKEKPILEVNG
£pyaciac. QUAAETE TPOOEKTIKA AUTEC TIG OONYIES, WOTE Va HMOPEITE Va TIG CUUBOUAEUTEITE avd TAOQ 0Ty,

Avatpé€Te 0TV ETIKETA TOU EVOUUATOG Yia TTANPOQPOPIES OXETIKA HE TOUG AVTIOTOIXOUG KAVOVIoUOoUG. H epapuoyn
TN onpavong CE ato MAT] Enlypegulwvsl OTL TO £vEUNA eyyvaTal TV KAAUYN TwV OUCIWOWY ATTAITAOEWY LYELAG Kal
ao a)\aqu Tou Kavoviopou (EE) 2016/425 oxetika e Ta Méoa ATopikrig lNpoaotaciag - MAM Kat 18iwg Twv anaitnogwyv
ANEZH3, EPFONOMIAS kat ABAABEIAS.

KAT | HZZONOZ THMAZIAZ KINAYNOI repihapBavet: em@avelakois unxavikoug Tpaupatiopous.

ENISO 13688:2013+A1:2021

NpooTtateuTiky evéupacia (BAENe eTIKETA).

Fevikéc amartiiogic: To mpdtuno kaBopilel TIC YEVIKEG amaITrOEL amdGS0oNE YIa TNV EPYOVOIa, TNV ACQAAELQ, TOV TIPOGSIOPICHO
TwV HEYEBWY, TN yripavon, Tn cupBatdTNTa Kal TN OrjHavon TNG MPOCTATEVTIKAG vupaciac.

AwaBopo péyeBog kat gmAoyn: H evSUpaTIKOTNTA yia TN PECN Kal Tov Bwpaka TIPETEL va avaEPETAL OTOV TTHVAKA UEYEBWV.
Auta ta evepaTa £Xouv dnpIoUPYNOEL yia va e£a0@ali(ouV Aveon AKOUA Kal 6TaV GoplouvTal Tavw amd dAAa evdopata.

JUVICTWHEVO VYOG

UVIOTWHEVN TIEPIMETPOG Bwpaka

C = JuVICTWHEVN TIEPIHETPOC HETNC

D = ZuvioTWUEVN PETPNON a6 ECWTEPIKO TTOSIOU

ENISO 13688:2013+A1:2021

Nepropigpdc xprionc: . ' . p ; . . . e
AuTO To £voupa ival katdAAnAo yia xprion ka’ oAn T SidpKela piag epyaciung NEEPAC Kat Sev TEQIEXEL TOEIKEC, KAPKIVOYOVEG iy
UETAMAEIOYOVES OUGIEC TTIOY HITOPOYY EVOEXOUEVWIC VA ETT [REAO0LY AOVITTIKA TV VYEIU LE ooloyOryiiate a Ao tporio. Aev eivat
YVWOTN GTOV KATAOKEVAOTH Wia eVOEXOUEVN TTAPOUCia AANEQYIOYOVWY OUCIWV. 2aC TTAPAKAAOUHE VO AVAPEPETE TTEPIOTATIKA
ungpevalodnoiag i AMEPYIKWY avTIOPACEWY, TTOU EVOEXOUEVWC TTIAPATNPOLVTAL € EMAPN HE TO Séppa 1dlaiTepa evaiobnTwy
ATOHWV, OTIOIOONTIOTE EVOUA Ba LTOPOUGE VA TTPOKAAEGEL LN TPOBAETIOUEVEC ATTG TOV KATACKEUAGTH GAAEPYIKEG QVTIOPATELC. &
TETOIEG KATAOTACEIG CUVIOTATAL VA {NTHOETE APECWG LATPIKT CUHBOUAR

RSP&O 'g Zlé}g?t’&’&@%ﬂfmkmd)\)\rl}\%

Ten
- |OEIG OE ECAIPETIKE OKPALEC Ot KEC:
?E%?;dﬁ éﬁ‘o 2 srf’dpsvz% Qprﬂ(gﬂc \‘/:lu Ta lﬁécrf: ATopikrig MpooTtaciag g Katnyopiag Il kat 1l 6mwg autég opifovtat oTov Kavoviopod
Emneda amodoong
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Amatiiogig AmoteAéopata
Npoadlopiopdg Tou pH 3,5<pH<9,5 Pass [Emtuxicl
MPooS10pIoHAC KAPKIVOYOVWY apWHOTIKGV apv@y | Agv avixvevetat Pass [Emtuxng]
avoelc SlaoTdoewv +5% yia TAEKTO UPaopa + 3% yia uEAvTo LYaoua Pass [Emtuync]
Aok1pn pnxavikic anédoone:
EN ISO 13938-2:2019 Eowtepiki amaitnon Industrial Wear
Avtoxn otn 81dTpNnon yia MAeKTd vpdopata Pass [Emtuyncl
EN SO 13934-1:2013 Eowtepikr amaitnon Industrial Wear
AvTox1 OF EQENKUGHO YIa UPAVTA UPACHATA Pass [Emtuxrc]
Etikéreg ip Avatpé€re 0TnV ETIKETA TOU EVEUN YIOLTIC QVTIOTOIXEG AETTOpé muoipatog

Méy. ©epp. 30°C ITéyvwpa O€ EMIMESN EMPAVELA YIa OTAEIHO 0T OKIA

Méy. ©epp. 30°C evaioBntn Siadikaoia 18épwia pe péyiotn Beppokpacia Tng mAdkag Tou oidepou 200°

Méy. ©epp. 40°C S18épwpa pe PéyioTn Beppokpacia Tng mAdkag Tou aidepou 150°

Méy. ©epp. 40°C evaioBntn Stadikaoia Z16épwpa pE PéYIOTn Beppokpacia NG Mdakag Tou cidepou 110°

Méy. ©epp. 60°C

Emtpénetal amokAEIOTIKA N AeUKavon
Xwpig Awplo

AmayopevETal To O1épwpa

EmayyeAuaTIko oTeyvo kabapiopa gjg TeTpaxAwPaBUAEVIO, KABWG
Kal He OAOUG Toug SIANUTEG TTo eVEIKVULVTAL YIa TO GUHBOAO F.

EmayyeAuatiko oteyvo kabapiopa pe TeTpaxhwpatBulévio, kabug
Kal e OAOUC TOUG SIONUTEG TTOU EVOEIKVLVTAL YIA TO oOuBoAo F.

EuaioBntn Siadikaoia.
EmayyeApatiké oteyvo Kabdapiopa e uspoyovavepakes
(Beppokpacia andotagng petagy twv 150°C kat 210°C, onpeio
avagAe€ng petafy 38°C kat 70°C). Euaiobntn Sadikacia.

AmnayopeveTal n Aevkavon

Eivat Suvato o otéyvwpa oe
TIEPIOTPEPOHEVO TUUTAVO. MEy. Ogpp.
80°C

Eivat Suvato 1o otéyvwpa oe

TIEPIOTPEPOHEVO TUUTAvVO. MEy. Ogpp. ATayopevETal To OTEYVO Kabapiopa.
60°C

Mn oteyvvete pe ) Borbeia

TEPIOTPEPOHEVOU TUHTIGVOU EnayyeApatiké Moo pe vepd. Evaiodntn Siadikaoia.

O I@|@@K ML

ARO O X >EEEE:S

Am\wpa oTn oKId

O7M101£08NMOTE AVTAVAKAAOTIKES TAWVIEG, ETIKETEG, EKTUTIWOEIG ) KEVTHHaTa Sev mpémel va aidep@vovrat. )

H 81apkela CwRG Tou evdUpATOC £6aRTATAL ATTG TOV TUTTO XPHIANG, TOV KABAPIOKO, TV amoBrkeyon, KA. Ta evduuata mpéne va
avtikaBioTavtal 6tav dev UmopovV TAéov va eyyunBouv Ta BEATIOTA eMiMeda MPOOTAGIAC, TL.. GV TO UNIKO Eival KATEGTPAUHEVO,
@BapPEVO 1) OXIOHEVO.

MpogidonotiaeLc: Av UIAPXOLY, YEICO KAl KOUKOUAA UOpoUV va AEIToupyoUV we mpoaoTagia. ) .,

Amo@nkeuon: Mnv TomoPeteite Ta evdUpata Ot onueia ekTeBeipéva 0To Apeco NAakO @we. Na Slatnpeite Ta evdupata og

GTEYVOUC Kal KaBapoUg XwPoug. . ) , ., )

Meta m\énu).nan: O mipounBeuTrig Sev Ba givat uEKBUVVOG yia EVEUPATA TWV OTTOIWV Ot ETIKETEG ayvorBnKay, KataoTpapnkav
a@aipebnkav.

Rlé zgn: Edv To évBupia Sev Exel TOTE HONUVBEL LE CUYKEKPILIEVEG OUGIEG I TIPOIOVTa, PMOPE( va amoppleBEi wg Kavoviko ouvnBeg

anmoBANTO uPAVTOUPYIAC, SIAPOPETIKA TTPETEL VA TNPOUVTAL Ol IGXVOUCEC VOUOBETIKES AMAITACELS YIa Ta E1IKA amdBAnTa.

Inueiwon. Mropeite va kateBdoete TNV ARAwoN ZUMUOPPWONG aTtd TNV I0TOCENISa www.payperwear.com



EN INSTRUCTIONS AND INFORMATION PROVIDED BY THE MANUFACTURER

Carefully read the instructions before using safety products. U K UKCA marking certifies that the PPE
Consult’the safety manager or your superior Tegarding clothing Coméahes with the PPE regulation (EU;
suited to specific working requirements. Carefully keep these c n 2016/425 as brought into UK law an
instructions so that you can consult them at any time. amended.
Refer to the garment label for information on the corresponding standards. The CE markin? agplied on PPE confirms
that the garment meets the essential health and safety requirements of EU Regulation 2016/425 in relation to Personal
Protective Equipment - PPE and in particular also those of COMFORT, ERGONOMICS and HARMLESSNESS.

CAT | MINIMAL RISKS includes: superficial mechanical injuries.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Protective clothing (see label).

General requirements: This standard establishes the general performance requirements for the ergonomics, safety, sizes, wear,
compatibility and marking of protective clothing.

Available Size and Choice: Refer to the size table for the waist and chest fit. These garments have been created to ensure comfort
even if worn over other garments.

A =Recommended height
B = Suggested chest circumference
C = Suggested waist circumference

D = Suggested inside leg measurement

ENISO 13688:2013+A1:2021

Limitations of use:

This garment is suitable to be used for the entire working day and does not contain toxic, carcinogenic or mutagenic substances
that may adversely affect health in any other sense. The manufacturer is not aware of the presence of any allergenic substances.
Please report any observed cases of hypersensitivity or allergic reaction. In contact with the skin of L
particularly sensitive people, any clothing could cause allergic reactions not foreseen by the manufacturer. In such situations, seek
advice from a doctor immediately.

Limits of use: .

These garments are not suitable for:

- uses in exceptional or extreme conditions; . . . )

all the uses provided for category Il and Iil Personal Protective Equipment defined in EU Regulation 2016/425

Performance levels

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Requirements Results
pH calculation 3,5<pH<9,5 Pass
Test for carcinogenic amines Not detected Pass
Size variation +5% for knitted fabric + 3% for orthogonal fabric Pass
Mecha | performance tests:

EN ISO 13938-2:2019 Industrial Wear Internal Requirement

Bursting resistance for knitted fabrics Pass

ENISO 13934-1:2013 Industrial Wear Internal Requirement

Tensile strength for orthogonal fabrics Pass

Washing labels: Refer to the garment label for the corresponding washing instructions

Max. Temp. 30°C Dry on a flat surface to drip in the shade

Max. Temp. 30°C delicate wash cycle Iron at a maximum iron plate temperature of 200°

Max. Temp. 40°C Iron at a maximum iron plate temperature of 150°

Max. Temp. 40°C delicate wash cycle Iron at a maximum iron plate temperature of 110°

Max. Temp. 60°C Do notiron

Professional dry cleaning with lelrachlorFoethylene, as well as with

Only chlorine-free bleaching is allowed all solvents indicated under the symbol F.

Professional dry cleaning with tetrachloroethylene, as well as with

Do not bleach all solvents indicated under the symbol F. Delicate wash cycle.

Professional dry cleaning with hydrocarbons (distillation tempera-
ture between 150°C and 210°C, flash point between 38°C and 70°C).
Delicate wash cycle.

Can be tumble dried. Max. Temp. 80°C

Can be tumble dried. Max. Temp. 60° Do notdry clean.

Do not tumble dry Professional water wash. Delicate wash cycle.

©RI@|I@@NNIMNMN

AROQ X >EEREEE

Dry in the shade

Do not iron any reflecting tape, labels, prints or embroidery.
The life of the garment dépends on the type of use, cleanl_nP, storage, etc. The garments must be replaced when they can no
longer guarantee optimal protection levels, e.g. if the material'is damaged, worn or torn.

Warning: If a visor and hood are present, they can provide protection.

Storage: Do not store the garments in places subject to direct sunlight. Keep the garments in dry and clean places.

After-sales: The supplier is not responsible for garments whose labels have been ignored, blemished or removed.

Disposal: If the garment has never been contaminated with particular substances or products, it can be disposed of as normal
textile waste, otherwise comply with the legislative requirements in force for special waste.
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ES INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE

un cargo superior acerca de las prendas adecuadas a las exigencias del trabajo especifico. Guarde estas instrucciones

Lea atentamente las instrtéccliones antes de utilizar productos de seguridad. Consulte al resgonsable de seguridad o a
en un [ugar adecuado para poder consultarlas en cualquier momento.

de la marca C| el EPI confirma que la prenda cum{)le con los requisitos esenciales de salud Iy seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual (EPI) y, en particular, con los réquisitos de
COMODIDAD, ERGONOMIA e INOCUIDAD.

CAT I RIESGOS MINIMOS incluye: Lesiones mecanicas superficiales.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ropa de proteccién (véase la etiqueta).

Requ s generales: La norma especifica los requisitos generales de prestaciones en materia de ergonomia, inocuidad,

designacion de las tallas, obsolescencia, compatibilidad y marcado de las prendas de proteccion.

Tallas disponibles y surtido: Se deben consultar las diferentes medidas para la cintura y el torax en la tabla de tallas. Estas
S.

prendas se han disenado para garantizar el confort y también para su uso sobre otras prenda:

c € Consulte la eti(éueta dle la prenda para obtener informacion acerca de las normativas correspondientes. La aplicacion
en

A = Altura recomendada

B = Medida de térax recomendada

® ¢ =Medida de cintura recomendada

D = Medida del interior de la pierna recomendada

ENISO 13688:2013+A1:2021

Limitacion de uso: ) . )
Esta prenda es apta para su uso durante toda la jornada laboral y no contiene sustancias toxicas, cancerigenas ni mutagenas que
puedan suponer un perjuicio para la salud. El fabricante no tiene evidencia alguna de la presencia de sustancias alergénicas. Si
observa alguna reaccion de hipersensibilidad o alérgica, le rogamos que nos lo'comunique. En contacto con la piel de personas
especialménte sensibles, cualquier prenda puede causar réacciones alérgicas que el fabricante no puede prever. En dichas
situaciones, se recomienda consultar inmediatamente con un médico.

Limites de uso:

Estas prendas no son adecuadasﬁara:

- usos en condiciones excepcionales 6 extremas; . ) .

todos los usos previstos para los Equipos de Proteccion Individual de las categorias Il y 1l definidas en el Reglamento (UE) 2016/425.

Niveles de las prestaciones

EN SO 13688:2013+A1:2021 isi Itad:
Determinacién de pH 3,5<pH<9,5 Superado
Determinacion de aminas aromaticas carcinogénicas| No detectable Superado
Cambio dimensional +5 % en los tejidos de punto + 3 % en los tejidos de calada | Superado
Prueba de rendimiento mecénico:

EN ISO 13938-2:2019 Requisito interno Industrial Wear

Resistencia al estallido en los tejidos de punto Superado

EN SO 13934-1:2013 Requisito interno de Industrial Wear

Resistencia a la traccién en los tejidos de calada Superado

Etiquetas de lavado: Consulte la etiqueta de la prenda para conocer los detalles relativos al lavado.

Temp. méx. 30 °C Secado sobre una superficie plana por goteo a la sombra

Temp. méx. 30 °C ciclo para prendas

delicadas Planchar a una temperatura maxima de la base de la plancha de 200

Temp. méx. 40 °C Planchar a una temperatura maxima de la base de la plancha de 150°

Temp. méx. 40 °C ciclo para prendas

delicadas Planchar a una temperatura méaxima de la base de la plancha de 110

Temp. méx. 60 °C No planchar

Limpieza en seco profesional con percloroetileno y todos los

Usar solo blanqueador sin cloro disolventes indicados para el simbolo F.

No utilizar lejia LImEJEIEZa en seco profesional con FEI:(lDI’OemEnO y todos |os disol-

ventes indicados para el simbolo F. Ciclo para prendas delicadas.

Limpieza en seco profesional con hidrocarburos (temperatura de
destilacion entre 150 °Cy 210 °C, punto de inflamacion entre 38 °Cy|
70 °). Ciclo para prendas delicadas.

Puede secarse en secadora de tambor
giratorio. Temp. max. 80 °C

Puede secarse en secadora de tambor

giratorio. Temp. méx. 60 °C No lavar en seco.

No secar con secadora de tambor
giratorio

ORI Q@K NILNDN

Lavado con agua profesional. Ciclo para prendas delicadas.

Tendido a la sombra

Bl=lclleh:3=E{={E{EE:

Y dos o bordad

No se deben planchar las andas ri t i as, e 0 .
La duracién de la vida dtil de la prenda depende del tipo'de uso, limpieza, almacenamiento, etc. Las prendas se deben sustituir
cutando ya no puedan garantizar los niveles 6ptimos de proteccion, por ejemplo, cuando el material sufra danos, desgaste o
roturas.

Advertencias: Si estuviesen presentes, es posible utilizar la visera y la capucha a modo de proteccion.

Almacenamiento: Las prendas no se deben colocar en lugares que reciban la luz directa del sol. Las prendas se deben guardar
en sitios secos y limpios. ) X L )
Posventa: El proveedor no se haré responsable de las prendas cuyas hayan sido o quitadas.
Eliminacion: Si la prenda nunca se ha contaminado con sustancias o productos concretos, debera eliminarse como desecho textil
normal, de lo contrario deberan respetarse las disposiciones legislativas vigentes para residuos especiales.
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ET TOOTJAPOOLNE INFO JA KASUTUSJUHEND

Enne turvatoodete kasutamist lugege see juhend hoolikalt ldbi. Spetsiifiliste toonouete jaoks sobiva riietuse leidmiseks
|da?ednou ohutusjuhi voi tlemusega. Hoidke see juhend enda laheduses, et saaksite seda alati nou saamiseks
asutada.

et roivas vastab EL-i maaruse 2016/425 olulistele tervisekaitse- ja ohutusnouetele seoses isikukaitsevahenditega ning

Teavet vastavate standardite kohta vaadake roivaeseme sildilt. Isikukaitsevahendile paigaldatud CE-margis kinnitab,
eelkoige MUGAVUSE, ERGONOOMIKA JA KAHJUTUSE osas.

KAT I MINIMAALSED RISKID hélmavad: kergeid mehaanilisi vigastusi.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Kaitseriietus (vt etiketti).

Uldnéuded: standardis on maaratletud kaitseriietuse ergonoomika, ohutuse, suuruste, vananemise, thilduvuse ja mérgistuse
tldised toimenéuded.

Saadaolevad suurused ja valik: vookoha ja rindkere sobivuse andmed leiate suuruste tabelist. Konealused roivaesemed tagavad
mugavuse ka siis, kui neid kantakse muudé roivaste peal.

A = soovituslik pikkus

B = soovituslik rinnatimbermoot

C =soovituslik vo6imbermoot

D = soovituslik sdare sisekiilje moot

EN SO 13688:2013+A1:2021

Kasutuspiirangud:

konealune roivaese sobib kasutamiseks kogu téopaeva jooksul ja see ei sisalda miirgiseid, kantserogeenseid ega mutageenseid
aineid, mis voiksid mistahes muul moel tervist kah{(ustada.TootlJ‘a ei ole teadlik allergeensete ainete olémasolust. Teatage mis tahes
tlitundlikkusest voi allergilisest reaktsioonist, Kokkupuutel na a?a_ X o .

eriti tundlikel inimestel voib riietus pohjustada allergilisi reaktsioone, mida tootja ei ole ette nainud. Sellistes olukordades
poorduge viivitamatult arsti poole

Kasutuspiirangud:
Need réivad ei sobi: o ’ o
-kasutamiseks erandlikes voi aarmuslikes tingimustes; . o

koik II ja Il kategooria isikukaitsevahendite jaoks ettenahtud kasutusalad, mis on maaratletud ELi maaruses 2016/425

ENISO 13688:2013+A1:2021 Nouded Tulemused
pH arvutus 3,5<pH<9,5 Katse labitud
Kantserogeensete amiinide test Pole avastatud Katse labitud
Suuruse variatsioon +5% silmkoelise kanga puhul + 3% ortogonaalse kanga puhul| Katse labitud
Mehhaanilised toimivustestid:

ENISO 13938-2:2019 Ettevétte Industrial Wear sisemine ndue

Silmkoeliste kangaste I6hkemiskindlus Katse labitud

EN SO 13934-1:2013 Ettevotte Industrial Wear sisemine ndue

Ortogonaalsete kangaste tombetugevus Katse ldbitud

Pesusildid: Pesujuhiseid tuleb vaadata réivasildilt

Max. Temperatuur 30 °C Kuivatage tasasel pinnal ja varjus

Max. Orn pesutsiikkel temperatuuril 30 °C Triikraud maksimaalse rauaplaadi temperatuuriga 200°

Max. temperatuur 40 °C Triikraud maksimaalse temperatuuriga 150°

Max. Orn pesutsiikkel temperatuuril 40 °C Triikraud maksimaalse temperatuuriga 110°

Max. Temperatuur 60 °C Ei tohi triikida

Lubatud on ainult kloorivaba

Professionaalne kuivpuhastus tetrakloroetiileeniga, samuti koigi
pleegitamine I

lahustitega, mis on margitud simboli F alla.

Professionaalne kuivpuhastus tetrakloroetiileeniga, samuti koigi

Ei tohi pleegitada lahustitega, mis on margitud simboli F alla. Orn pesutstikkel.

V6ib trummelkuivatada. Max.
temperatuur 80 °C

Professionaalne kuivpuhastus stsivesinikega (destilleerimistempe-
ratuur 150-210 °C, leekpunkt 38-70 °C). Orn pesutsiikkel.

V6ib trummelkuivatada. Max.

Temperatuur 60° Ei tohi kuivpuhastada.

Ei tohi kuivatada trummelkuivatis Professionaalne vesipesu. Orn pesutsiikkel.

ORI@|@@N ML
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Kuivatada varjus

Arge triikige iihtegi helkurteipi, etiketti, triikist ega tikandit.
Roivaeseme kasutusiga soltub ka kasutusviisist, puhastamisest, hoiustamisest jne. Rivad tuleb asendada, kui need ei taga enam
optimaalset kaitsetaset, nt kui materjal on kahjustatud, kulunud véi rebenenud.

Hoiatus: visiiri voi kapuutsi olemasolu korral pakuvad need kaitset.
Hoiustamine: réivaesemeid ei tohi hoiustada otsese péik Ig des. neid peab hoiustama kuivas ja puhtas kohas.
Miiiigijargsed tingimused: tarnija ei vastuta rdivaesemete eest, mille silte on eiratud, pleegitatud voi need on eemaldatud.
Kérvaldamine: juhul kui réivaese pole mitte kunagi olnud kindla aine voi toodete téttu saastunud, voib selle kérvaldada
tavaparase tekstiilijaatmena. Vastasel juhul jargige erijaatmete digusaktide noudeid.
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Fl VALMISTAJAN OHJEET

Lue turvatuotteiden ohjeet huolellisesti ennen niiden kayttoa. Plé‘/ydé turvallisuuspaallikolta tai esihenkilolta neuvoa
vaatteista, jotka sopivat tiettyihin tyovaatimuksiin. Sailyta nama ohjeet huolellisesti, jotta voit palata niihin tarvittaessa.

tayttda_asetuksen (EU) 2016/425 olennaiset henkilonsuojaimia seka etenkin MUKAVUUTTA, ERGONOMIAA ja
VAARATTOMUUTTA koskevat terveys- ja turvallisuusvaatimukset.

LUOKKA | VAHAISET RISKIT: suojaa pinnallisilta mekaanisilta vammoilta.

ENISO 13688:2013+A1:2021
Suojavaatetus (katso merkinnit)
Yleiset vaatimukset: Standardi ma 4 yleiset suorituskykyvaatimukset suojavaatteiden ergonomialle, turvallisuudelle, koon
madrittamiselle, kulumiselle, yhteensopivuudelle ja merkinnaille.

Saatavilla olevat koot ja vaihtoehdot: Katso vartalon- ja vyotaronymparyksen mitat kokotaulukosta. Nama vaatteet on

suunniteltu varmistamaan kayttajan mukavuus my6s muiden vaatteiden'paalle puettuina.

c € Katso tietoja standardeista vaatteen tuotelapusta. Henkilonsuojaimen CE-merkintd vahvistaa, ettd vaate

A = suositeltu pituus

B = suositeltava vartalonympérys
C = suositeltava vyotaronymparys
D = suositeltava lahkeen pituus

ENISO 13688:2013+A1:2021

Kayttorajoitukset: R s . s

Tata vaatetta voidaan kayttadd koko lKopalya‘n agan, eikd se sisalla myrkyllisia, karsmogeemsga tai mutageenisid aineita, jotka
saattavat vaikuttaa terveyteen muilla haitallisilla tavoilla. Valmistajan tiedossa ei ole vaafteen sisaltamia mahdollisia allergisoivia
aineita. Kaikista havaituista kasineiden aiheuttamista l){/I|_her[<kyystapigukslsta tai allergisista reaktioista tulee ilmoittaa. Mika
tahansa vaate voi joutuessaan kosketuksiin erityisen herkkien ihmisten ihon kanssa aihedttaa allergisia reaktioita, joita valmistaja
ei ole osannut ennakoida. Kaanny tallaisissa tilanteissa heti ladkarin puoleen.

mmaisissd olosuhteissa.
i sovel a viksi EU:n asetuksessa (EU) 2016/425 m
hin kayttotarkoituksiin.

-k
Vaatteet el kaytet teltyjen luokkien Il ja Il henkilonsuojaimille

maaritettyi

Suoritustasot
EN1SO 13688:2013+A1:2021 i Tulokset
pH-arvon analysointi 3,5<pH<9,5 Hyviksytty
Karsinogeenisten amiinien testaus Ei havaittu Hyvéksytty
Koon vaihtelu +5 % kudotuille kankaille +3 % ortogonaalisille kankaille | Hyvéksytty
Mekaaniset suorituskykytes!
EN ISO 13938-2:2019 Industrial Wearin sisaiset vaatimukset
Kudottujen kankaiden puhkeamislujuus Hyvaksytt
ENISO 13934-1:2013 Industrial Wearin sisdiset vaatimukset
Ortogonaalisten kankaiden vetolujuus Hyvéksytty

Pesumerkinnat: Katso vastaavat pesuohjeet vaatteen tuotelapusta

Suurin ldmpétila 30 °C Jata kuivumaan tasaiselle pinnalle varjoisaan paikkaan.

Suurin lampétila 30 °C, hellavarainen

pesuohjelma Silityslampétila enintéan 200 °C

Suurin ldmpatila 40 °C Silityslampatila enintddn 150 °C

Suurin ldmpétila 40 °C, helldvarainen

pesuohjelma Silityslampétila enintéaan 110 °C

Suurin lampétila 60 °C Eisilitysta

Ammattimainen kuivaF_es_u tetrakloorietyleenilla ja kaikilla F-sym-
i

Vain klooriton valkaisu sallitaan bolilla merkityilla liuottimilla.

Ei valkaisua Ammattimainen kuivaf_esu tetrakloorietyleenilld ja kalikilla F-sym-
i jelma.

bolilla merkityilla liuottimilla. Hellavarainen pesuohjel

Voidaan kuivata kuivausrummussa.
Suurin lampotila 80 °C

Ammattimainen kuivapesu hiilivedyilla (tislauslampétila 150-210
°C, leimahduspiste 38-70 °C). Hellavarainen pesuohjelma.

Voidaan kuivata kuivausrummussa.

Suurin lampatila 60 °C Ei kuivapesua.

ORI@|I@@K NN

Ei rumpukuivausta Ammattimainen vesipesu. Helldvarainen pesuohjelma.

Kuivattava varjoisassa paikassa

stavia teippejd, tarroja, painatuksia tai kirjailuja. - . : "
Vaatteen kayttoika mp{puu muun muassa sen kayttotavas ,;t:ruhdls,tuksesga‘éa sailytyksestd. Vaatteet on vaihdettava uusiin, kun
ne eivat enad takaa optimaalista suojaustasoa esimerkiksi materiaalin vaurioitumisesta, kulumisesta tai repeamisesta johtuen.

Varoitus: Jos vaatteessa on visiiri ja huppu, ne voivat suojata kdyttajaa. Sailytys: Al sailytd vaatteita paikoissa, jotka altistuvat
suoralle auringonvalolle. Pida vaatteet kuivas5a{a puhtaassa paikassa. Myynnin jélkeen: Toimittaja ei ole vastuussa vaatteista, jos
niiden sisaltamat merkinn tty huomiotta, jos merkinndissa on tahroja talrlos ne on poistettu. Havittaminen: Jos vaateé ei
ole koskaan saastunut erityisilla aineilla tai tuotteilla, se voidaan havittad normaalin tekstiilijatteen mukana. Muussa tapauksessa

on noudatettava erikoisjatteen késittelya koskevaa voimassa olevaa lainsaadantéa.

Huomautus: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus voidaan ladata verkkosivustolta www.payperwear.com



FR INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS DU FABRICANT

ou son supérieur au sujet des vétements adaptés aux différentes exigences professionnelles. Conserver avec soin ces

Lire attentivement les instructions avant d'utiliser des produits de sécurité. Consulter le responsable de la sécurité
instructions afin de pouvoir les consulter a tout moment.

CE sont garantis conformes aux exigences en matiere de santé et de sécurité du Réeglement (UE) 2016/425 relatif
?ﬁmﬁ %Bﬁreents de protection individuelle (EPI), ainsi qu'aux exigences en matiére de CONFORT, D’ERGONOMIE et
CAT I RISQUES MINIMES comprenant : Iésions mécaniques superficielles.
EN SO 13688:2013+A1:2021
Vétement de protection (voir étiquette).
Exigences générales: La norme spécifie les exigences générales de performance relatives a I'ergonomie, a l'innocuité, a la
désignation des tailles, au vieillissement, a la compatibilité' et au marquage des vétements de protecfion.

Taille disponible et Gamme: La portabilité au niveau de la taille et du torse doit étre reportée dans le tableau des tailles. Ces

c € Se reporter & |'étiquette du vétement pour les informations relatives aux normes correspondantes. Les EPI certifiés

vétements ont été congus pour garantir le confort méme portés par-dessus d’autres vétements.

A = Hauteur conseillée

B =Tour de poitrine recommandé

C=Tour de taille recommandé

D = Mesure de l'entrejambe recommandée

e d'u tion :

tement est adapté a une utilisation pendant une journée de travail compléte et ne contient ?as de substances toxiques,
rlglenes ou mutagenes susceptibles d'affecter la santé de quelque facon que ce soit. Le fabricant n'a pas connaissance d'une
uélle présence de substances allergenes. Merci de signaler tout cas d’hypersensibilité ou de réaction allergique observé.
our les personnes ayant une peau particulierement sensible, tout vétement au contact de la peau est susceptible d'entrainer des
réactions allergiques non prévues par le fabricant. Le cas échéant, consultezimmédiatement un médecin.

Limites d’emploi : L.

Ces vétements ne sont pas adaptés a : . .

-des utilisations dans des conditions exceptionnelles ou extrémes ; - L e R
EﬁgezsoI]eés/HSgsanons prévues pour les Equipements de Protection Individuelle de catégorie Il et IIl définies dans le Réeglement

Niveaux de performances

ENISO 13688:2013+A1:2021 Exigences Résultats
Détermination du pH 3,5<pH<9,5 Pass
Détermination des amines aromatiques &

Cancérogene. q Non décelable Pass
Variations dimensionnelles + 5 % pour tissu tricoté + 3 % pour tissu orthogonal Pass
Essai de performances mécani: H

EN SO 13938-2:2019 Exigence interne a Industrial Wear

Résistance a |'éclatement des tissus tricotés Pass

ENISO 13934-1:2013 Exigence interne a Industrial Wear

Résistance a la traction des tissus orthogonaux Pass

Etiquettes de lavage: Se reporter a I‘étiquette du vétement pour les détails de lavage correspondants.

Sécher al'ombre, sur une surface plane, pour que I'eau puisse
s'égoutter.

Repasser a une température maximale de la semelle du fer &
repasser de 200°

Repasser a une température maximale de la semelle du fer &
repasser de 150°

Repasser a une température maximale de la semelle du fer a
repasser de 110°

Temp. max. 30°C

Temp. max. 30°C cycle délicat

Temp. max. 40°C

Temp. max. 40°C cycle délicat

Temp. max. 60°C Ne pas repasser

Produit de blanchiment sans chlore

Netto?/age professionnel a sec avec du tétrachloroéthyléne ou tous
uniquement

les solvants indiqués par le symbole F.

Nettoyage professionnel a sec avec du tétrachloroéthyléne ou tous
les solvants indiqués par le symbole F. Cycle délicat.

Ne pas javelliser

Nettoyage professionnel a sec avec des solvants pétroliers (tem-
pérature de distillation comprise entre 150°C et 210°C, point d'éclair
compris entre 38°C et 70°C). Cycle délicat.

Séchage possible dans un séche-linge a
tambour rotatif. Temp. max. 80°C

Séchage possible dans un séche-linge a

tambour rotatif. Temp. max. 60°C Ne pas nettoyer a sec.

© XI@I@@K LM

Ne pas sécher dans un tambour rotatif Aqua-nettoyage. Cycle délicat.

Etendre a l'ombre

AR QX b EEEE R

P u brod.

Les éve! es bandes réfléchis s pressions oL ne doivent jamais étre repassées. .

La durée de vie du vétement dépend également du type d'utilisation, nettoyage, stockage, etc. Les vétements doivent étre

aemﬁlaces dés lors quiils ne peuvent plus garantir les niveaux de protection optimaux, par'ex. si le matériau est abimé, usé ou
lechire.

Avertissements: Le cas échéant, visiére et capuche peuvent servir de protection. Stockage: Ne pas ranger les vétements dans
des lieux éclairés par la lumiére solaire directe. Conserver les vétements dans des lieux secs et propres. Service aprés-vente: Le
fournisseur ne sera pas responsable des vétements dont les étiquettes ont été ignorées, abimées ou enlevées. Elimination: Si le
vétement n'a jamais été contaminé [nar des substances ou des produits particuliers, il peut étre éliminé comme un déchet textile
normal ; si ce Nest pas le cas, suivre les exigences Iégislatives en vigueur pour les déchets spéciaux.
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HR UPUTE | INFORMACLJE PROIZVOBACA

Pazljivo procitajte upute prije uporabe proizvoda radi sigurnosti. Obratite se osobi od'?ovomoj za sigurnost ili svom
nadredenom u'vezi s odjecom prikladnom za zahtjeve odredenog posla. Brizno cuvajte ove upute radi mogucnosti
njihovog ¢itanja u bilo kojem trenutku.

0Z0-u
otvrszljse se da se odjevnim predmetom jamci zadovoljavanje osnovnih zahtjeva za zdraylje i sigurnost Uredbe (EU)
016/425 vezano uz osobnu zastitnu opremu — OZO, a osobito za UDOBNOST, ERGONOMICNOST TBEZOPASNOST.

KAT I MINIMALNI RIZICI uklju¢uju: povriinske mehanicke ozljede.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

2 djeca (vidi etiketu). - b P . s .
Opdi zahtjevi: normom se navode opci izvedbeni zahtjevi za ergonomiju, sigurnost, oznaku velicine, starenje, kompatibilnost i
oznaku zastitne odjece.

Raspoloziva vell iizbor; za prilagodljivost mjera odjece za struk i prsa pogledajte tablicu s mjerama. Ova je odjeca izradena
e.

C E Proucite etiketu odjevnog predmeta za informacije o odgovaraju¢im propisima. Primjenom oznake CE na

na
u svrhu jamcenja udobnosti Cak i kada se nosi povrh druge odjecs

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Ogranicenje uporabe: » . . " . -

Ova je odjeca prikladna za uporabu tlg)ejkom cijelog radnog dana i ne sadrzj otrovne, kancero_f};]ene i mutagene tvari kojima se
moze negativno utjecati na zdr_avl{_g u bilo kojem drugom smislu. Moguca prisutnost alergenskih tvari nije poznata proizvodacu.
Navedite moguce pojave preosjetljivosti ili alergijske reakcije. U doticaju s kozom osoba . - . . L
koje su naroCito osjetljive, bilo kojim odjevnim predmetom mogu se prouzrokovati alergijske reakcije koje proizvoda¢ nije
predvidio. U takvim se situacijama preporucuje odmah obratiti lijecniku.

Ograni¢enja rabljenja: ) . o

Ovi odjevni predmeti nisu prikladni za rabljenje:

- uiznimnim ili ekstremnim uvjetima § . - .

- u svim primjenama predvidenim za Osobna zastitna sredstva Il i Il kategorije uredenim Uredbom (EU) 2016/425.

Razine izvedbe

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Zahtjevi

Odredivanje pH-vrijednosti 3,5<pH<9,5 Prolaz
Utvrdivanje aromati¢nih kancerogenih amina Ne moze se oditati Prolaz
Varijacija u dimenzijama +5 % za pleteni materijal +3 % za tkani materijal Prolaz
Ispitivanja mehanickih svojstava:

EN ISO 13938-2:2019 Unutarnji zahtjev drustva Industrial Wear

Otpornost na pucanje za pleteni materijal Prolaz

EN ISO 13934-1:2013 Unutarnji zahtjev drustva Industrial Wear

Otpornost na rastezanje za tkane tkanine Prolaz

Etikete s uputama za pranje: Proucite etiketu odjevnog predmeta za odgovarajuce pojedinosti o pranju.

Temp. (maks.) 30 °C Susenje cijedenjem na ravnoj povrsini u sjenovitom prostoru

Glacajte na najvisoj preporucenoj temperaturi potplate glacala
od 200 °C.

Glacajte na najvidoj preporucenoj temperaturi potplate glacala
od 150 °C.

Glacajte na najvisoj preporucenoj temperaturi potplate glacala
od 110°.

Temp. (maks.) 30 °C osjetljiv postupak

Temp. (maks.) 40 °C

Temp. (maks.) 40 °C osjetljiv postupak

Temp. (maks.) 60 °C Ne glacajte

Profesionalno kemijsko_&iic’elnje tFirakloreKilenom, kao i ostalim

Dopusta se samo izbjeljivanje bez klora otapalima oznacenim simbolom F.

Profesionalno kemijsko ¢icenje tetrakloretilenom, kao i ostalim

Ne izbjeljujte otapalima oznacenim simbolom F. Osjetljiv postupak.

Profesionalno kemijsko ¢is¢enje ugljikovodicima (temperatura
destilacije izmedu 150 °Ci 210 °C, tocka zapaljivosti izmedu 38 °Ci
70 °C). Osjetljiv postupak.

Moguce je susenje u susilici. Temp.
(maks.) 80 °C

Moguce je susenje u susill
(maks.) 60 °C

- Temp. Ne nosite na kemijsko ciscenje.

Ne susite u susilici.

/R I IR N|IMNMN

Profesionalno pranje vodom. Osjetljiv postupak.

RO AR >EBEE:

Stavljanje na susilo u sjenovitom
prostoru

Mpguée_ reflektirajuce trake, etikete, tiskani prikazi ili vezovi se ne smiju glacati, . . . .
Vijek trajanja odjevnog predmeta ovisi o vrsti uporabe, ciscenjuy, skladistenju, itd. Odjevni predmeti se moraju zamijeniti kad vise
ne mogu jamditi besprijekorne razine zastite, npr. ako je materijal ostecen, istrosen ili poderan.

Upozorenja: ako su prisutni, vizir i kapuljaca mogu sluZiti za zastitu.
Skladistenje: ne odlazite odjecu na mjesta izlozena izravnoj Suncevoj svjetlosti. Cuvajte odjevne predmete na suhim i ¢istim
mjestima.
Usluga nakon prodaje: dobavlja¢ ne nosi odgovornost za odjecu ¢ije su etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene.
Zbrinjavanje: ako odjeca nikada nije onecis¢ena posebnim tvarima ili proizvodima, moze se odloziti kao obi¢an tekstilni otpad,
inace se odlaze u skladu s valjanim zakonskim propisima za posebni otpad.
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HU A GYARTO UTASITASAI ES TAJEKOZTATAS

Figyelmesen olvassa el az utasitasokat a biztonsagi termékek hasznalata el6tt. Beszéljen a balesetvédelmi feleléssel
vagy. fglettes%vel azlja,dotimunka\/legzes kovetelményeinek megfelel6 védéruhazatrél. Gondosan Grizze meg ezeket az
0gy barmikor a

c € A ruhézat cimkéjérdl tajékozédhat a vonatkozé elGirasokrol. A CE-jeldlésnek az egyéni védoeszkozon torténd

feltintetése azt jelzi, hogy a ruhadarab garantalja az (EU) 2016/425 rendelet altal az egyéni veddeszkozok
vonatkozasaban tamaszto alaé)v%té eglészsegvédelm\ és biztonsagi kovetelményeknek torténc megfelelést, kilonos
tekintettel a KOMFORT, az ERGONOMIA és az ARTALMATLANSAG tekintetében eldirt kovetelményekre.

Az KAT. MINIMALIS KOCKAZAT a kévetkezket tartalmazza: feliileti mechanikai sériilések.

ENISO 13688:2013+A1:2021
Védéruhazat (lasd a bevarrt cimkét).
Altalanos kévetelmények: A szabvany meghatarozza a védéblt_’o_zg’_k ’a’ltalénos Ke_lje_s_l'&ynényktéve&e_l_mﬁnyeit az ergondmia,

artalmatlansag, méretmeghatarozas, elhasznalodas, valamint a véd kom 1ak és j ének tekintetében.

Elérheté mé k és valas k I kbéség, és mellbdség tekintetében lasd a mérettablazatot. Ezeket az
oltozékeket Ugy alakitottak ki, hogy mas ruhazatra felvéve is kényelmet biztositsanak.

%\10

ENISO 13688:2013+A1:2021

Felhasznalasi korlatozas: L , . . , L
Jelen 6ltozék alkalmas a teljes munkanapon keresztiil torténd viselésre, és nem tartalmaz, rékkelté, mutagén vagy barmilyen
mas toxikus anyagokat, amelyek karosan hatnanak az egészségre. A %yartonak nincs tudomasa allergén anyagok jelenlétérél.
Kérjuk, jelezzék, ha barmilyen'tulérzékenységet vagi/ allergias reakciot tapasztalnanak. Kilonosen érzékeny embereknél a bérrel
érintkezve barmilyen ruhazat kivalthat a gyart6 aftal elére nem latott allergias reakciokat. llyen esetekben ajanlott azonnal
orvoshoz fordulni.

s korlatozasa:

 oltozékek nem alkalmasak: - .

- rendkiviili vagy szélséséges koruImen{ek kozotti alkalmazasra; . o . L .
mlndhathkra az alkalmazasokra, amelyeket a 2016/425 EU rendelet az I1. és |Il. kategériaba sorolt egyéni védéeszkozok esetében
meghataroz.

Teljesitményszintek

A = Javasolt testmagassag

B = Ajanlott mellbéség

C = Ajanlott derékbdség

D = Ajanlott belsé labszar hossz

EN ISO 13688:2013+A1:2021 () ények Eredmények
PH-érték meghatérozasa 3,5<pH<9,5 Megfelelt
Determinazione ammine aromatiche cancerogene | Nem kimutathatd Megfelelt

4 i 5 +5% kotott vagy hurkolt szévet esetén + 3% egymasra
Méretbeliingadozas merdleges szatakbol spott (ortogonalis) szovet Ssetében | Megfelelt

Mechanikaiteljesitmény-teszt:

EN SO 13938-2:2019 Az Industrial Wear belsé ko |
| Repeszt6szilérdsag ktott vagy hurkolt szovetek esetében | Megfelelt

ENISO 13934-1:2013 Az Industrial Wear bels6 ko I

Repeszt6szilardsag egymaésra meréleges szalakbol
szg)n(ortogonélis)gszgzmesetében 9 Megfelelt

Kezelési cimke: A moséssal kapcsolatos megfelel§ utasita lasd az 6ltozék kezelési cimkéjén

Legfeljebb 30°C-on moshaté Sima feliileten, arnyékban, csepegtetve szaritandé.

Legfeljebb 30°C-on moshaté - kimélé

program Legfeljebb 200 °C-on vasalhaté.

Legfeljebb 40°C-on moshato Legfeljebb 150 °C-on vasalhaté.

Legfeljebb 40°C-on moshaté - kiméldé

program Legfeljebb 110 °C-on vasalhato.

Legfeljebb 60 °C-on moshat6 Vasalni tilos!

Professzionalis ve?ytisztﬂés tetraklor-etilénnel, valamint az 6sszes

Csak klérmentes fehérités megengedett. Fjeld oldészerre

Professzionalis vegytisztitas tetraklor-etilénnel, valamint az 6sszes

Fehériteni tilos! JF"jeld oldoszerrel. Kimél program.

Professzionélis vegytisztitas szénhidrogénekkel (150°C és 210°C
kozotti desztillacios hémeérséklet, 38°C és 70°C kozotti lobbanas-
pont). Kimélé program.

Szarito 1 szarithato. L
80°C-on moshat6

épben szérithato. L

Szari P
60°C-on moshaté Vegytisztitas tilos!

Szaritogépben nem szarithato! Professzionalis mosas vizzel. Kimél6 program.

ORI @K NIMNDN

RO QX >ERBEE:

Arnyékba kiteregetve szaritando.

A fényvisszaveré csikot, cimkét, nyomott mintat, himzést (amennyiben van ilgen) nem szabad vasalni. )

A véddruhazat élettartama fugg a hasznalat tipusatol, a tisztitastol, a tarolastol, stb. A védéruhazatot ki kell cserélni, ha mar nem
biztositja az optimalis szint(i vedelmet, pl. ha az anyaga seriilt, elkopott vagy elszakadt.

Figyelmeztetések: A napellenzé és kapucni/csuklya, ha van, védelmet,nyujlthat. Tarolas: Ne téarolja a ruhazatot kozvetlen
napfénynek kitett helyen. A ruhdkat tiszta és szaraz helyen tartsa. Vevészolgalat: A szallito nem vallal felelosséget azon
ruhézatokért, ameIP‘/ekne\ a cimkét figyelmen kivil hagyja ,ﬂmggrongaljak vagy el litjak. Ar a /I Mi :
Amennyiben a ruhadarab kor: n“soha nem szennyez6doft _blzonHos,anKagokkal vagy termékekkel, megsemmisithetd
hagyomanyqts textilhulladékként, ellenkezé esetben a specialis hulladékokra vonatkozo el6irasoknak megfeleléen kell
mégsemmisiteni.
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IS LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRA FRAMLEIDANDA

Lesid dvallt leidbeiningarnar vandlega fyrir notkun. Hafid samrad vid b‘ryggisstjy:’;ra eda yfirmann vardandi klaednad sem
haefir sérstokum vinnuskilyrdum. Geymdu pessar leidbeiningar til uppslattar sidar meir.

Sja merkimida flikur fyrir upplysingar um videigandi stadla. CE—merkinﬁ;in 4 hlifdarbunadinum stadfestir ad flikin
uppfyllir grunnkrofur am heilbrigdi o 'oryg}?i iretg}ufjerﬁ ESB 2016/425 hvad vardar personuhlifar, einkum paer sem
tengjast PAGINDUM, VINNUVISTFRADI og SKADLEYSI.

FLOKKUR I:,LAGMARKSAHATTA" felur { sér: minnihéttar meids| af véldum véla.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Hlifdarfatnadur (sja merkimida).

Almennar krofur: pessi stadall tilgreinir almennar kréfur um vinnuvistfraedi, 6ryggi, staerdir, slit, samhaefi og merkingar a
hlifdarfatnadi.

Fa’an_le(?ar staerdir og snid: Sja sterdartsflu gyrir q%plysingar um mittis- og brjéstmal. bessar flikur eru hannadar til ad tryggja
paegind yfir oor

I vid notkun, jafnvel pott flikin sé notu um fatnadi.

A =Radl6g0d haed

B = Azetlad brjostmal/yfirvidd
aetlad mittismal

D = Axtlad innanmal fétleggs

ENISO 13688:2013+A1:2021

Notkunartakmarkanir:

pessi flik hentar til notkunar allan vinnudaginn oP_inr!iheIdur ekki eiturefni, krabbameinsvaldandi eda stokkbreytandi efni
sem geta haft skaﬁleg ahrif & heilsuna i 6dram skilningi. Framleidandanum er ekki kunnugt um tilvist ofnaemisvaldandi efna.
Vinsamlegast tilkynnid um 6ll merkjanleg tilfelli ofnaemis eda ofnaemisvidbragda. Komist fatnadur i snertingu vio hud sérstaklega
{i?k\faemtr? _etinlstakkli'nga, kann hann a0 valda ofnaemisvidbrogdum sem framleidandinn hefur ekki séd fyrir. I slikum tilvikum skal
afarlaust leita lzeknis.

Takmérkun a notkun:

bessar flikur henta ekki fyrir:

- notkun |ovenju\e?um eda 6fgakenndum adsteedum; L .

alla notkun sem skilgreind er fyrir flokk Il og Il a personuhlifum sem tilgreind er i reglugerd ESB 2016/425

Nothaefisstig
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Krofur Nidurstddur
Reiknad pH-gildi 3,5<pH<9,5 Stadist
Profun & krabbameinsvaldandi aminum Greinist ekki Stadist
Vélraenar nothzefispréfanir: + 5 fyrir prjénad efni + 3% fyrir ofid efni Stadist
Vélraenar nothaefispréfanir:
ENISO 13938-2:2019 Sérkrafa Industrial Wear
Slitvidnam prjénads efnis Stadist
ENISO 13934-1:2013 Sérkrafa Industrial Wear
Togpol ofins efnis Stadist

bvottamerkingar: Skodid merkimidann a fatnadinum til ad sja samsvarandi pvottaleidbeiningar.

Héamark Hiti 30°C burrkid 6undid & flotu yfirbordi i skugga

Hamark Hiti 30°C, vikvaemur pvottur Mé strauja, hamarkshiti 200°C

Héamark Hiti 40°C Ma strauja, hamarkshiti 150°C

Hamark Hiti 40°C, vidkvaemur pvottur Mé strauja, hamarkshiti 110°C

Hamark Hiti 60°C M ekki strauja

purrhreinsun med tetrakloretyleni, asamt 6llum alla leysum sem eru

Adeins kldrlaus bleikiefni eru leyfd tilgreindir undir takninu F.

Notid ekki bleikiefni burrhreinsun med tetrakloretyleni, dsamt 6llum alla leysum sem eru
r.

tilgreindir undir takninu F. Vidkvaemur pvottu

burrhreinsun med vetniskolefnum (eimingarhiti & milli 150°C og

Mé fara { purrkara, Hamark Hit! 80°C 210°C, kveikimark a milli 38°C og 70°C). Vidkvaemur pvottur.

Ma fara i purrkara. Hdmark Hiti 60°C Ma ekki purrhreinsa.

burrkid ekki i purrkara Fagpvottur med vatni. Vidkvaemur pvottur.

© R @ @@L

AROO R >BEEERE

purrkid i skugga

Ekki strauja endurskinslimband, merkimida, myndir eda ttsaum. - . L B
Endingartimi flikurinnar fer einnig eftir notkun, hreinsun, geymslu o.s.frv. begar flikin getur ekki lengur tryggt ékjosanlega vorn
skal skipta henni ut, t.d. ef efnid er skemmt, slitid eda rifid.

Vidvorun: Ef andlitshlif og hetta eru & flikinni getur slikur banadur veitt vorn.

Geymsla: Geymid flikurnar ekki & stad par sem paer verda fyrir beinu sélarljosi. Geymid flikurnar & purrum, hreinum stad.

Eftir s6lu: Birgirinn ber ekki abyrgd & flikum ef merkingar hafa verid hunsadar, skemmdar eda flarleegdar.

Forgun: Ef fatnadurinn hefur aldrei mengast af tilteknum efnum eda vérum er haegt ad farga honum sem venjulegum
textilurgangi, ad 63ru leyti skal fara eftir gildandi I6gum um sérstakan drgang.
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LT GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCIJOS IR INFORMACLJA

aukstesnes pareigas einanciu asmeniu dél drabuziy, atitinkanciy specifinius darbo reikalavimus. Rupestingai pasidekite
Sias instrukcijas taip, kad bet kada galétumete jas perziareti.

c € Informacijos apie atitinkamus standartus rasite drabuzio etiketéje. Ant AAP pateiktu CE Zenklinimu patvirtinama, kad

EE Prie3 naudodami saugos produktus, atidziai perskaitykite instrukcijas. Pasikonsultuokite su_saugos vadovu arba

drabuzis atitinka ES reglamento 2016/425 esminius sveikatos ir saugos reikalavimus, susijusius su asmens apsaugos
iranga (AAP), bei, be kifa ko, PATOGUMO, ERGONOMIKOS ir NEPAVOJINGUMO reikalavimus.

I MINIMALIOS RIZIKOS KATEGORIJA apima: pavirsinius mechaninius suzalojimus.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Apsaugi Z etikete).

Bendrieji reikalavimai: $is standartas nustato apsauginiy drabuziy ergonomikos, saugos, dydziy, dévéjimosi, suderinamumo ir
zenklinimo bendruosius reikalavimus.

Galimas dydis ir pasirinkimas Juosmens ir kratines dydzius rasite dydziy lenteléje. Sie drabuziai sukurti siekiant uztikrinti
komforta net ir devint virs kity drabuziy.

=rekomenduojamas Ugis

loma kratinés apimtis

loma juosmens apimtis

D = siulomas vidinés kojos dalies matmuo

ENISO 13688:2013+A1:2021

Naudojimo apribojimai: o i . - - S -

Sis drabuzis tinkamas naudoti visa darbo dieng, jo sudétyje néra toksiniy, kancerogeniniy ar mutagf_enu;\_lq medziagy, galinciy

kitaip neigiamai _paveikti sveikat. Gamintojas informacijos apie sudétyje esancias alergija sukeliancias medziagas neturi.

Pastebéje padldejuswoiautr_u_mo ar alerginés réakcijos atvejy, praneskite mums. Esant salyciui su oda, o . .

y[)ac_ kai Zzmogaus oda labai jautri, alergine reakcija, su kuria gamintojas néra susidures, sukelti gali bet kokio tipo drabuzis. Tokiais

atvejais nedelsdami kreipkites j gydytoja

gévéjimq;pribpjimai'
ie drabuziai netinkami: o .

-naudoti iskirtinemis arba ekstremaliomis s: Izgomls;“ . . L

naudoti visomis sglygomis, taikomomis Il ir Il kategorijos asmens apsaugos priemonéms, apibréztoms ES reglamente 2016/425.

Eksploataciniy savybiy lygiai

EN ISO 13688:2013+A1:2021 i imai

PpH skaiciavimas 3,5<pH<9,5 ggcd%nas

Kancerogeniniy aminy bandymas Neaptikta ggcdﬁ/g\as
5i N +5 % megzto audinio atveju Bandymas

Dydzio pokytis +3% statgmenai austos mejdiiaqos atveju pavyko

M iy savybiy band

EN SO 13938-2:2019 LIndustrial Wear” vidinis reikalavimas

Megzty audiniy atsparumas trakiui Bandymas pavyko

ENISO 13934-1:2013 »Industrial Wear” vidinis reikalavimas

Statmenai austos medziagos tempiamasis stipris Bandymas pavyko

Skalbimo etiketés: Atitinkamas skalbimo instrukcijas rasite drabuzio etiketéje

Dziovinti ant lygaus pavirdiaus, kad vanduo nuvarvéty j saulés

Maks. temp. 30 °C neapéviesta vieta

Maks. temp. 30 ° C $velnaus skalbimo
ciklu

Maks. temp. 40 °C

Lyginti, kai lygintuvo pado temperatira ne didesné nei 200°

Lyginti, kai lygintuvo pado temperatira ne didesné nei 150°

Maks. temp. 40 ° C $velnaus skalbimo

ciklu Lyginti, kai lygintuvo pado temperatira ne didesné nei 110°

Maks. temp. 60 °C Nelyginti

Galimas profesionalus sausasis valymas naudojant It_etrachlc:retilena,

Galima balinti tik nenaudojant chloro taip pat visus tirpiklius, ant kuriy pateiktas F simbolis.

Galimas profesionalus sausasis valymas naudojant tetrachloretilena,
taip pat visus tirpiklius, ant kuriy pateiktas F simbolis. Svelnaus
skalbimo ciklas.

Galimas profesionalus sausasis valymas naudojant angliavan-
denilius (esant 150-210 °C distiliavimo temperatrai ir 38-70 °C
plitpsnio temperatarai). Svelnaus skalbimo ciklas.

Nebalinti

Galima dziovinti dziovykléje. Maks.
temp. 80 °C

Galima dziovinti dziovykléje. Maks.

temp. 60° Nevalyti sausuoju budu.

© XD IGEKDNYE

Nedziovinti bugninéje dziovykléje Profesionalus plovimas vandeniu. Svelnaus skalbimo ciklas.

NRO QR > 8RB

Dziovinti saulés neapsviestoje vietoje

ginkite jokiy 3viesa atspindinciy ji liy, etikediy, iniy ar siuvinéty detaliy. . N n
Drabuzio nusi jimas priklauso nuo naudojimo_budo, valymo, laikymo ir pan. Drabuzius batina pakeisti, kai jie nebegali
garantuoti optimalaus apsaugos lygio, pvz., jei medZiaga pazeista, nusidévéjusi ar suplésyta.

Ispéjimas: jei antveidis ir gobtuvas yra, jie gali apsaugoti.

Laikymas: nelaikykite drabuziy tiesioginiy saulés spinduliy ap3viestose vietose. Padékite juos sausoje ir 3varioje vietoje.

Po pardavimo: tiekéjas néra atsakingas uz drabuzius, kuriy etiketémis nebuvo vadovautasi, jos buvo sugadintos ar pasalintos.
ISmetimas: jei drabuzis niekada nebuvo uzterstas tam tikromis medziagomis ar produktais, jis gali bati iSmestas kaip jprastos
tekstilés atliekos, kitu atveju vadovaukités teisés akty reikalavimais, taikomais specialiosioms atliekoms.
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LV RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI UN INFORMACIJA

prieksniekam informacullj par apgerbu, kas piemérots konkrétam darba prasibam. Rupigi glabajiet $os noradijumus, lai

Pirms,_drosibas izstradajumu lietosanas rupigi_izlasiet noradijumus. Ludziet drosibas parvaldniekam vai savam
varétu tos skatit jebkura laika.

audums atbilst batiskajam prasibam attieciba uz veselibu un drosibu, kadas noteiktas ES Regu\a 2016/425 attieciba uz
individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) un ipa3i attieciba uz ERTUMU, ERGONOMIKU UN DROSIBU.

CAT I ietver MINIMALUS RISKUS: virspuséjas mehaniskas traumas.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Aizsargapgérbs (sk. markéjumu).

Visparigas prasibas. Saja standarta ir noteiktas visparigas veiktspéjas prasibas aizsargtérpa ergonomiskumam, drosumam,

izmeram, nodilumam, saderibai un mark&jumam.

Pieejamie izméri un jzvéle. Izméru tabula skatiet vidukla un kraskurvja apkartméru. Sis apgérbs ir izstradats, lai gadatu par
komfortu ari tad, ja tiek valkats virs cita apgérba.

c E Apgérba markéjuma skatiet informaciju par atbilsto3ajiem standartiem. Uz IAL redzama CE zime apstiprina, ka

A =ieteicamais garums

B = ieteicamais kraskurvja apkartmérs
C = ieteicamais vidukla apkartmérs

D = ieteicamais stakles garums

ENISO 13688:2013+A1:2021

Lietosanas ierobezojumi.

Sis apgérbs ir piemérots lietosanai visu darba siskas «
ietekmét veselibu jebkada cita veida. Razotajam nav zinams par jebkadu alergisk tnes iespéjamibu. Zin
visiem noverotajiem hipersensitivitates vai alergiskas reakcijas gadijumiem. Ja notiek saskare ar ipasi jutigu cilveku adu, jebkada
veida audums varétu izraisit alergiskas reakcijas, ko razotajs nevar paredzet. Sadas situacijas tulit konsultejieties ar arstu

Lietosanas ierobezojumi.
Sis apgérbs nay piemerots: R
- lietosanai ipasos vai ekstrémos apstaklos; . _ - . _

visiem lietojuma veidiem, kas noraditi Il un Il individualajiem aizsardzibas lidzek|iem ES Regula 2016/425

Veiktspéjas limeni

dienu un nesatur toksiskas, kancerogénas vai mutagénas vielas, kas var nelabvéligi

vielu klatbatn éjamibu._Zinojiet par

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Prasibas Rezultats
pH aprékinasana 3,5<pH<9,5 rr?éﬁértot )
Kancerogéno aminu tests Nav noteikts Fr?giértots)
|zméru variacija +5% trikotazas audumam =+ 3% taisnlenka audumam rr?éiértots)
Mehaniskas veiktspéjas testi
EN ISO 13938-2:2019 Rupnieciska nodiluma iekséja prasiba
Trikotazas audumu plisanas pretestiba Pass (nokartots)
EN SO 13934-1:2013 Rapnieciska nodiluma iek3éja prasiba
Stiepes izturiba taisnlenka audumiem Pass (nokartots)

a sniegta infe acija par as Apgérba markéjuma skatiet atbilstosos mazgasanas noradijumus

Maks. temp. 30 °C Zavéjiet uz plakanas virsmas éna

Maks. temp. 30 °C, delikatas mazgasanas
cikls

Maks. temp. 40 °C

Maks. temp. 40 °C, delikatas mazgasanas
cikls

Maks. temp. 60 °C

Gludeklis ar maksimalo gludekla plaksnes temperatiiru 200°

Gludeklis ar maksimalo gludekla plaksnes temperataru 150°

Gludeklis ar maksimalo gludekla plaksnes temperatiru 110°

Nedrikst gludinat

Atlauts izmantot tikai tadus balinatajus,
kas nesatur hloru

na ar tetrahloretilénu, ka ari ar visiem
zem simbola,,F".

Profesionala kimiska tiridana ar tetrahloretilénu, ka ari ar visiem
skidinatajiem, kas noraditi zem simbola,F". Maigas velas maz-
gasanas Cikls.

Profesionala kimiska tiridana ar ogludenraziem (destilésanas temp.
no 150 °Clidz 210 °C, uzliesmosanas temp. no 38 °C lidz 70 °C).
Maigas velas mazgasanas cikls.

Nedrikst kimiski tirit.

esi kimiska tir
inatajiem, kas noradi

Nedrikst balinat

Var zavét velas zavétaja. Maks. temp.
80°C

Var zavét velas zavétaja. Maks. temp. 60°

ORI IE@KNIMNDN

Nedrikst Zavét velas za Profesionala mazgasana ar adeni Maigas velas mazgasanas cikls.

Zavéjiet éna

Nedrikst gludinat atstarojosas lentes, markéjumu, apdrukas un izSuvumus. o . ~
Ap?erba larbmuzs ir atkarigs no Ilet_qiuma veida, tirisanas, glabasanas u.c. Apgérbs ir jamaina, kad tas vairs nevar garantét
opfimalu aizsardzibas Ilmem%a materials ir bojats, izdilis vai saplésts).

Bridinajums! Ja apgérbam ir sejsegs un kapuce, tie var nodrosinat aizsardzibu.
Glabasana. Neglabajiet apgérbu vieta, kas pakl|auta tiesiem saules stariem. Glabajiet apgérbu sausa un tira vieta.
Pakalpojumi péc pardosanas. Piegadatajs neatbild par apgérbu, kura markéjuma sniegta informacija ir ignoréta, vai markéjums
ir sabojats vai nonemts.
Likvidésana. Ja apgérbs nekad nav ticis piesarnots ar konkrétam vielam vai izstradajumiem, to var likvidét ka parastus
tekstilmateriala atkritumus, bet citos gadijumos — atbilstosi spéka eso3ajiem tiesibu aktiem par ipasiem atkritumiem.
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MK YNATCTBA M MIHOOPMALIM LUTO I OBE3BE/IYBA NPOVU3BOAVTENOT

BHumaTenHo npounTajTe rv ynatcTeata npej fAa KOpuUCTUTe npou3Bopn 3a 6GesbegHocT. KoHcynTwpajre ce co
Lo(urogsopnom nuue 3a 6e36eaHOCT WM MeHalep BO OAHOC Ha COOABETHA obneka 3a cneunduyHn paboTHin baparba.
yBajTe r1 OBYe ynaTCTBa BHUMATESHO 3a ja MOXETE f1a A NOT/IefiHETe BO CEKOe Bpeme.

. Ha o: o CE
Ha J13 noTBEWBa eKa o6neKaTa rapaHTIAPa UCTIOHYBArbE Ha OCHOBHWTE 3ADABCTBEHY 1 GE30EAHOCHY 6apatba o
EE%nEaﬂn%aC(r 2016/425 BO 0AHOC Ha NIM4Ha 3alWTUTHa onpema - J130 1 ocobeHo oHne 3a KOMOOP, EFOHOMWIA 1

KAT | MUHUMAJTHU PU3ULIN BKNyuyBa: NOBPLUMHCKA MEXaHUYKN MOBPean.

EN SO 13688:2013+A1:2021

3awrunTHa obneka (Buay eTvkeTa).

OnwTty 6apawa: CraHAapaoT rv creunduumpa onwtute Gapara 3a eproHomuja, 6e36enHOCT, O3HauyBatbe Ha roNeMuHY,
CTapeetbe, KOMMaTUBUNHOCT 1 O3HaUyBatbe Ha 3alTUTHa obeka.

BocranHa ronemuHa n n36op: CooaBeTHOCTa 3a CTPYKOT 1 rpaguTe Mopa Aa 6ue HaBejeHa BO Tabenata co ronemunu. Osue
nenosu of ce co3fajienu 3a fa T yAOOHOCT AlypU 1 KOTa ce HocaT Haj Apyra obreka.

c E MorneaHete ja eTukeTata Ha obnekata 3a MHGOPMALMM 3a COOA| Te nponucu. [

A =TpenopayaHa BUCUHa

penopayaH 0bem Ha rpagu

C =TpenopayaH 0bem Ha CTpyK

D =T[lpenopayaHa MepKa Ha BHaTPELIHOCT Ha Hora

EN SO 13688:2013+A1:2021

OrpaHunuyBatbe Ha ynotpe6ara:

OBaa obsieKa e norojiHa 3a ynotpeba BO TEKOT Ha LeNoT PaGoTeH [eH 11 He COMIPXKIN TOKCUYHW, KaHL@POTEHN N MyTareHn
CYNCTaHUMN KOW MOXe HeraTMBHO [1a BNWjaaT Ha 3/PaBjeTo BO Koja buno apyra cMucna. Kakso 610 MPUCYCTBO Ha anepreHn
MaTepuy He e N03HaTO Ha NPOM3BOANTENOT. Be MONMe MipnjaBeTe rin CuTe 3abenexaHu Cnyyan Ha NPeOoCeTIMBOCT WAV anepricka
peakumja. Bo KOHTAKT O KoaTa Ha 0CObEHO

OCODEHO UyBCTBUTENHM fyfe, CeKoja Obnieka MOXe fa Npeau3suKa aneprickv peakuun WTo He ce MpeaBuaeHn of
npou3soauTenoT. Bo TakeM CUTyalum ce Npenopayysa BefHall Aa Ce KOHCYNTMpaTe CO fiekap

OrpaHuyyBatba Bo pabora:
OBaa 0bs1eKa He e noroaiHa 3
-ynoTpeba BO UCKAYUNTENHN UK EKCTPEMHI YCTIOBU; .

cuTe ynotpebu npéeasuaeHmn 3a Onpema 3a nvivHa 3awTuta o |l v il Kateropuja aedpuHnpaHm Bo Perynatusara (EY) 2016/425

HuBoa Ha neppopmancu

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Bapara Pesynratn
Oppepysarbe Ha pH 3,5<pH<9,5 MonoxeH
OnpepenyBarbe Ha KaHLEpOreHM apomaTiHi amuki | He moxe aa ce aobue MonoxeH
[Nlumen3noHanHa sapujauja +5% 3a nfIeTeHa TKaeHHa + 3% 3a OPTOroHa/Ha TkaeHuHa | MonoxeH

TecT 3a MexaHM4Ku NneppopmaHcy
BHatpewHo 6aparse Industrial Wear

OTNOPHOCT Ha PacpPCHyBatbe 3a NieTeHa TKaeH!Ha| MonoxeH

ENISO 13934-1:2013 BHaTtpewwHo 6apate Industrial Wear
OTI'IOpHOCT Ha NCTerHyBarbe 32 OPTOroHaNHW TKAGHUHU MonoxeH

ETukeru 3a nepeme: I'IorneAHeTeja eTuKeTaTa Ha obnekara 3a coofBeTHuTe MH¢OpMauMM 3a nepeme

Makc. Temn. 30°C Cywetbe Ha pamMHa NOBPLUMHA 3a Liefierbe NOf CeHKa

Makc. Temn. 30°C aenvkaTHa npoueaypa [la ce nerna co MakcimanHa Temnepatypa Ha nernara og 200°

Makc. Temn. 40°C [a ce nerna co MakcumanHa TemnepaTypa Ha nernata o 150°

Makc. Temn. 40°C aenvkaTHa npouedypa [la ce nerna co MakcmanHa Temnepatypa Ha nernara og 110°

Makc. Temn. 60°C [la He ce nerna

IMpodecroHanHo XeMIncKo uncTerbe o TeTpannopeTvlneH, KaKo u

Hossonero e camo Genetse bes xnop CiTe PacTBOPYBaUy O3HaueHu Co CUMOONOT

MPOdECHOHANHO XEMUCKO YMCTEHE CO TETPaX/IOPETUIIEH, KaKO
¥ cUTe pacTBOPYBaUN O3HaueH co cumbonor F. [lenukatHa
npoueaypa.

TMPodecrOHaNHO XeMUCKO YMCTErbE CO jarneBoaopoau
(Temnepatypa 3a aectunauuja nomery 150°C 1 210°C, Touka Ha
nanete nomery 38°C n 70°C). [lennikatHa npoueaypa.

[la He ce n3benysa

MOXHO € Cyliierbe Co POTUPaYKM TanaH.
Makc. Temn. 80°C

MOXHO € Cyllierbe Co pOTUPaYKM TanaH.

¢ He ce no3BonyBa xeM1CKO YncTetbe.
Makc. Temn. 60°C a Y

[la He ce cywwm co ueHTpudyruparse MpodecnonanHo nepete co BoAa. [lenvkatHa npoueaypa.

ORI@ Q@KL

Bl=lcliel:as==l=]=]:

CnpocTupatbe nog ceHka

Cure ped neHTn, , LW MM Be30BY He CMeaT Aa ce nernaar. )
KMBOTHMOT Bek Ha obnekata 3aB1CK 1 O BUAOT Ha ynoTpeba, uncterbe, Yysarbe UTH. Obnekara Tpeba aa ce 3ameHu Kora noseke
He Moxe Aa 06e30eA1 ONTUMANHI HMBOA Ha 3aLUTMTA, Ha NP., aKO MaTePWjanoT e owTeTeH, M3abeH UAn UCKNHaT.

I'Ipenynpenysan:a: ,[lOKOﬂKy NMa, WTUTHUKOT 1 Kanata Moxe aa 6MIJBT 3aWTUTHW. "Iysan:e: Ob6nekara A2 He ce YyBa Ha mecTa
V3N0XEeHN Ha ANPEeKTHa COHYeBa CBET/INHA. Ob6nekata Tpe6a Aa ce 4yyBa Ha CyBM U 4UCTU MecTa. Mo npona»(Ga: ﬂO6aEyEa‘-IOT Hema
fia bruae oAroBopeH 3a obniekaTa Kora eTUKETUTE Ce UTHOPUPAHW, OWTeTeHN Unu oTcTpaHeT. @pnarbe Bo oTnaf: Ako obnekara
HUKOraLLl He 611a KOHTAMUHMPaHa CO OAPEAEHM CYNCTaHLMIA W MPOWN3BOAM, MOXE 4a Ce GpAIv Kako 0B1UeH TeKCTUNEH oTnag,
VHaKy Tpe6a fja Ce NOUMTYBaaT BaXeUKIUTe 3aKOHCKI Gapakba 3a cnelyjaneH oTnag.
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INSTRUCTIES EN INFORMATIE VAN DE FABRIKANT

NL

Lees de instructies aandachtig door voordat u veiligheidsproducten gebruikt. Raadpleeg de verantwoordelijke voor de
veiligheid of directe chef over de geschikte kleding voor specifieke werkbehoeften. Bewaar deze instructies zorgvuldig
zodat u ze te allen tijde kunt raadplegen.

bevestigt dat het kledingstuk garandeert dat aan de fundamentele vereisten inzake veiligheid en gezondheid is
voldaan krachtens de (EU) Regelgeving 2016/425 met betrekking tot persoonlijke beschermingsmiddelen - PBM en in
het bijzonder de voorschriften inzake COMFORT, ERGONOMIE en ONSCHADELIKHEID.

MINIMUMRISICO’S van CAT | omvatten: oppervlakkige mechanische verwondingen.

EN SO 13688:2013+A1:2021

Beschermende kleding (zie label).

Algemene eisen: Deze norm specificeert de algemene prestatievereisten betreffende ergonomie, onschadelijkheid,
maataanduiding, slijtage, compatibiliteit en markering van de beschermingskleding.

Beschikbare maat en keus: De pasvorm voor taille en borst moet be_trekking hebben op de maattabel. Deze kledingstukken zijn
ontworpen om comfort te bieden, zelfs wanneer ze over andere kledingstukken worden gedragen.

A = Aanbevolen lengte
‘ﬁ-

c € Zie het label van het kledin%stuk voor informatie over de betreffende voorschriften. Het EG-keurmerk op de PBM

‘ B = Aanbevolen borstomvang
® = Aanbevolen taille

D = Aanbevolen binnenbeenlengte

EN SO 13688:2013+A1:2021

Gebruiksbeperking:

Dit kledingstuk is gegschikt voor gebruik gedurende de gehele werkdag en bevat geen giftige, kankerverwekkende of mutagene
stoffen die dedgezondheld op enigerlei WIf;E kunnen schaden. Aan de fabrikant is geen eventuele aanwezigheid van allergene
stoffen bekend. Gelieve eventuele vaststellingen van over evpeh%held of allergische reacties te melden. Bij contact met de hui
van bijzonder gevoelige mensen kan om het even welk kledingstuk allergische reacties veroorzaken die niet door de fabrikant
voorzien zijn. In dergelijke gevallen is het aanbevolen om onmiddellijk een arts te raadplegen.

Gebruiksbeperkingen:

Deze kl_edingstuk_ken zijn niet geschikt voor: .

-gebruik onder uitzonderlijke of extreme omstandigheden; " . . .

alle in de (EU) Verordening nr. 2016/425 bedoelde toepassingen van persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il en Il

ENISO 13688:2013+A1:2021 Vereisten

pH-bepaling 3,5<pH<9,5 Pass
Bepaling kankerverwekkende aromatische amines | Niet meetbaar Pass
Afwijking van afmetingen + 5% voor gebreide stoffen + 3% voor orthogonale stoffen | Pass

ENISO 13938-2:2019 Interne vereiste Industrial Wear

Weerstand tegen ontploffing voor gebreide stoffen | Pass
ENISO 13934-1:2013 Interne vereiste Industrial Wear

Treksterkte voor orthogonale stoffen Pass

Wasla bels: Zie het label van het kledingstuk voor de bijbehorende wasdetails

Max. temp. 30°C Liggend op een vlak oppervlak druipend drogen in de schaduw

Strijken op een maximale temperatuur van 200° op de zool van
het strijkijzer
Strijken op een maximale temperatuur van 150° op de zool van

Max. temp. 30°C delicaat programma

Max. temp. 40°C

het strijkijzer

Max. temp. 40°C delicaat programma

Strijken op een maximale temperatuur van 110° op de zool van
het strijkijzer

Max. temp. 60°C

Niet strijken

Alleen niet-chloorhoudend bl

emisch reinigen met tetrachlooretheen, evenals

toegestaan

Pr i | ch
alle solventen aangeduid met het symbool F.

Niet bleken

Professioneel chemisch reinigen met tetrachlooretheen, evenals
alle solventen aangeduid met het symbool F. Delicaat programma.

Drogen in een draaiende droogtrommel
mogelijk. Max. temp. 80°C

Professioneel chemisch reinigen met koolwaterstoffen (destilla-
tietemperatuur tussen 150°C en 210°C, vlampunt tussen 38°C en
70°C). Delicaat programma.

Drogen in een draaiende droogtrommel
mogelijk. Max. temp. 60°

Niet chemisch reinigen.

Niet drogen in een droogtrommel

Professioneel natwassen. Delicaat programma.

ORI |I@@N LN

Rll=jclieh:gssE=l=]={=:

Aan de lijn drogen in de schaduw

Reflecterende banden, labels, prints en borduurwerk mogen niet worden gestreken. .
De levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van het gebruik, de reini m?, e opsla% enz. Kledingstukken moeten vervangen
worden als ze niet langer optimale bescherming bieden, bijvoorbeeld als het materiaal beschadigd, versleten of gescheurd s

Waarschuwingen: Indien aanwezig, kunnen het vizier en de kap van het beschermende type zijn.

Opslag: Bewaar kleding niet op plaatsen die blootstaan aan direct zonlicht. Bewaar de kledingstukken op een droge en schone
plaats.

Aftersales: De leverancier is niet aansprakelijk voor kleding waarvan de labels zijn genegeerd, misvormd of verwijderd.
Verwijdering: Als het kledingstuk nooit verontreinigd is geweest met een bepaalde stof of een bepaald product, kan het worden
verwijderd als normaal textielafval; anders dient u zich te houden aan de geldende wettelijke bepalingen voor speciaal afval.
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N 0 INSTRUKSJONER OG BRUKERINFORMASJON FRA PRODUSENTEN

eller overordnede angaende klzer'som passer til spesifikke arbeidskrav. Veer omhyggelig med a ta vare pa disse

Les noye gjennom bruksanvisningen for du bruker sikkerhetsproduktene. Radfer de? med din sikkerhetsleder
I
instruksjonene slik at 9

u kan radfere deg med dem nar som helst.

sikkerhetskravene i forordning EEKR2016/425 vedrorende personlig

Se vaskelappen for informasjon om de tilsvarende standardene. CE-merkingen som brukes pd PVU, bekrefter at
plagget oppfyller de essensielle helse- og sikk
verneutstyr - PPE, og spesielt ogsa de som gjelder KOMFORT, ERGONOMIKK 6g LIGHET.

KAT I MINIMAL RISIKO inkluderer: overfladiske mekaniske skader.

EN1SO 13688:2013+A1:2021

Verneklzer (se merke).

Generelle krav: Standarden spesifiserer de generelle ytelseskravene for ergonomien, sikkerheten, storrelsene, slitasje,
kompatibilitet og merking av verneklaer.

Tilgjengelige storrelser og valg: Vis til storrelsestabellen for passform for midje og brystkasse. Disse plaggene er laget for a sikre
komforf'selv om de brukes'overandre plagg.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Bruksbegrensninger: : ) ; "

Dette pIagPet er egnet for bruk hele arbeidsdagen og inneholder ikke qlftlge, kreftfremkallende eller mutagene stoffer som kan
pavirke helsen negativt pd noen mate. Produsentener ikke klar over tilstedevaerelsen av allergifremkallende stoffer. Rapporter
eventuelle observerte tilfeller av overfalsomhet eller allergisk reaksjon. I kontakt med huden til

spesielt felsomme mennesker, kan kleer forarsake allergiske reaksjoner som ikke er forutsatt av produsenten. Kontakt lege
umiddelbart i slike situasjoner

B[uksbegrensnin?(er:

Disse plaggene er ikke egnet for:

- bruk'under eksep?one e eller ekstreme forhold; . .

all bruk som er gitt for kategori Il og Il personlig verneutstyr definert i EU-forordning 2016/425

Ytelsesnivaer

EN SO 13688:2013+A1:2021 Krav Resultater
pH-beregning 3,5<pH<9,5 Pass
Test for kreftfremkallende aminer Ikke pavist Pass
Sterrelsesvariasjon +5 % for strikkestoff + 3 % for ortogonalt stoff Pass
M iske y
EN ISO 13938-2:2019 Industrial Wears interne krav
Bristemotstand for strikkestoff Pass
ENISO 13934-1:2013 Industrial Wears interne krav
Strekkstyrke for ortogonale stoffer Pass
Se vaskelappen for til: de vaskeanvisninger

Maks. Temp. 30 °C Skal terkes pa en flat overflate for & dryppe i skyggen

Maks. Temp. 30°C delikat vaskesyklus Strykes ved maksimal jernplatetemperatur pa 200 °C

Maks. Temp. 40 °C Strykes ved maksimal jernplatetemperatur pa 150 °C

Maks. Temp. 40 °C delikat vaskesyklus Strykes ved maksimal jernplatetemperatur pa 110 °C

Maks. Temp. 60°C Ma ikke strykes

Kun Klorfri bleking er tillatt Profesjonell tarrens med teltralélore(ylen, samt med alle losnings-

midler angitt under symbolet F.

M3 ikke blekes Profesjonell tarrens med tetrakloret{len, samt med alle lgsnings-

midler angitt under symbolet F. Delikat vaskesyklus.

Profesjonell rens med hydrokarboner (destillasjonstemperatur
mellom 150 °C og 210 °C, flammepunkt mellom 38 °C og 70 °C).

Kan torkes i torketrommel. Maks. Temp.
8o0*c Delikat vaskesyklus.

ggr:cwrkes i terketrommel. Maks. Temp. M3 ikke renses.

Ma ikke torkes i torketrommel

R I@|@@KNILNMN

Profesjonell vannvask. Delikat vaskesyklus.

NREQ Q¥ >EBEEE :

Skal terkes i skyggen

Ikke stryk i 3
Plaggets levetid avhenger av type bruk, rengjering, oppbeva_rin% osv. Plaggene ma skiftes ut nar de ikke lenger kan garantere
optimale beskyttelsesnivaer, f.eks. hvis materialet et skadet, slitt elfer revet.

Advarsel: Hvis et visir og hette er til stede, kan de gi beskyttelse.

Lagring: Ikke oppbevar plaggene pé steder utsatt for direkte sollys. Oppbevar plaggene pa torre og rene steder.

Etter-salg: Leverandoren er ikke ansvarlig for plagg hvis etiketter har blitt ignorert, flekkete eller fiernet.

Avhending: Hvis plagget aldri har blitt forurenset med bestemte stoffer eller produkter, kan det kasseres som vanlig tekstilavfall;
ellers ma du folge lovkravene for spesialavfall.
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PL INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA

Ze wzgledow bezpieczenstwa przed uzyciem produktéw uwaznie przeczyta¢ instrukcje. Skonsultowad sie z
kierownikiem dziatu bezpieczenstwa lub z grzeiozonym w sprawie odpowiedniej odziezy' roboczej i wymogow
specjalnych. Niniejsza instrukcje nalezy przecl

momencie.

Informacje _dotg/czqsce odFowiednic_h przepisow normatywnych znajdlg’q_ sie na etykiecie odziezy. Stosowanie
oznakowania CE na SOI potwierdza, ze odzlez_gwarantl?ez odnos¢ z zasadniczymi wymogami dqtyczq%/ml zdrowia i
bezpieczenstwa okreslonymi w roz&mrzqdzenlu (UE) 2076/425 w odniesieniu do srodkow ochrony indywidualnej - SOI,

aw szczegolnosci rowniez tymi dotyczacymi KOMFORTU, ERGONOMII i BEZPIECZENSTWA.
KAT. | RYZYKO MINIMALNE obejmuje: powierzchowne uszkodzenia mechaniczne.
EN ISO 13688:2013+A1:2021
Odziez ochronna (patrz etykieta).
Wymogi ogélne: Norma okresla ogélne wymagania uzytkowe dotyczace ergonomii, bezpieczenstwa, oznaczenia rozmiaru,
starzenia sie, zgodnosci i oznakowania odziezy ochronnej.

Dostepny rozmiar i wybér: W celu dopasowania ubrania w pasie i tutowiu nalezy sprawdzic tabele rozmiaréw. Ta odziez zostata
u

owywac starannie, umozliwiajac skorzystanie Z jej tresci w dowolnym

stworzona, aby zapewni¢ wygode nawet wtedy, gdy jest noszona na innym ubraniu.

EN SO 13688:2013+A1:2021

Ograniczenie stosowania: , ) )
Ta odziez nadaje sie do uzytku przez caly dzier robocz¥ i nie zawiera subsyanc{(i_toksyc_znych, rakotworczych, mutagennych, ktére
moglyby oddziatywac szkodliwie na zdrowie w jakimkolwiek innym zakresie. Jakiekolwiek wystepowanie substancjialergizujacych
nie gest_znane producentowi. Nalezy zgtasza¢ ewentualnie zauwazone prz)g)adk[ nadwrazliwosci lub reakgji alergicznej. W
konfakcie ze skora osob szczegdlnié wrazliwych, kazda odziez moze powodowac reakcje alergiczne nieprzewidziane przez
producenta. W takich sytuacjach zaleca sie niezwloczna konsultacje z lekarzem

Bgreniczenia uzythower,
%v(zlsjzsg%fﬁgﬁazna‘sﬁfggovl\fglgapcﬁzewvwggl(aonv)‘/lxﬁhdlllé%%éﬁgw%EK‘;th Indywidualnej Il i lll kategorii okreslonych w Rozporzadzeniu (UE)

Poziomy w
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Wymogi Wyniki
Oznaczanie pH 3,5<pH<9,5 Zaliczone
Oznaczanie rakotwoérczych amin aromatycznych Niewykrywalne Zaliczone
Stabilnos¢ wymiarowa +5% na tkanine z dzianiny +3% dla tkaniny ortogonalnej | Zaliczone
Test whasci i i H
EN SO 13938-2:2019 Wymég wewnetrzny Industrial Wear
Wytrzymatos¢ na rozerwanie tkanin z dzianiny Zaliczone
EN SO 13934-1:2013 Wymég wewnetrzny Industrial Wear
Wytrzymato$¢ na rozcigganie tkanin ortogonalnych | Zaliczone

Etykiety dotyczace prania: Informacje dotyczace prania znajduija si¢ na etykiecie

Temp. maks. 30°C E Suszy¢ na ptaskiej powierzchni przez sciekanie w cieniu

Temp. maks. 30°C, delikatna procedura Prasowac w maksymalnej temperaturze stopki zelazka 200°C

Temp. maks. 40°C Prasowa¢ w maksymalnej temperaturze stopki zelazka 150°C

Temp. maks. 40°C, delikatna procedura Prasowac w maksymalnej temperaturze stopki zelazka 110°C

Temp. maks. 60°C Nie prasowac

Dozwolone tylko wybielanie bez uzycia Profesjonalne czyszczenie na sucho z uzyciem tetrachloroetyFlenu, a

chloru takze wszystkich rozpuszczalnikow oznaczonych symbolem’
X e Profesjonalne czyszczenie na sucho z uzyciem tetrachloroetylenu,
Nie wybiela¢ a takze wszystkich rozpuszczalnikow oznaczonych symbolem F.

Delikatna procedura.

Profesjonalne czyszczenie na sucho z uzyciem weglowodorow
(temperatura destylacji od 150°C do 210°C, temperatura zaptonu od
38°C do 70°C). Delikatna procedura.

Mozna suszy¢ w bebnie obrotowym.
Temp. maks. 80°C

Mozna suszy¢ w bebnie obrotowym.

Temp. maks. 60°C Nie pra¢ na sucho.

%@ @KL

Nie suszy¢ w bebnie obrotowym Pra¢ profesjonalnie w wodzie. Delikatna procedura.

AR QX b EEEE R

Wieszac¢ w cieniu

Nie wolno prasowac tasm odblaskowych, etykiet, nadrukéw lub haftow. - ) o . L.
Trwa'os;,otfzmzy zalezy od s_posobug]e; uzytkowania, czyszczenia, ma&;azynowama itp. Odziez nalezy wymieni¢, gdy nie moze juz
zapewni¢ optymalnego poziomu ochrony, np., jezeli materiat jest uszkodzony, zuzyty lub podarty.

Ostrzezenia: Ostona na twarz i kaptur, jesli takowe sa, moga by¢ wykorzystane, jako ochrona.

Magazynowanie: Nie ktas¢ odziezy w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie Swiatta stonecznego. Przechowywac
ubranie w miejscach suchych i czystych.

Obstuga dazna: Dostawca nie odpowiada za odziez, ktorej metki zostaty zignorowane, zniszczone lub usuniete.
Utylizacja: Jesli odziez nie zostata nigdy skazona szczegdlnymi substancjami lub produktami, mozna ja utylizowac jako zwykty
odpad tekstylny, a w przeciwnym razie zgodnie z przepisami prawa obowiazujacymi w sprawie odpadéw specjalnych.
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PT INSTRUCOES E INFORMAGOES DO FABRICANTE

seguranca ou um superior hierarquico relativamente ao vestuario adequado as necessidades de trabalho especificas.

Ler atentamente as instrugdes antes de utilizar os equipamentos deé)role@éo individual. Consultar o responséve[f{)ela
guranc L P X 0
Guardar estas instrucoes cuidadosamente para consulta-las a qualquer momento.

marcacao CE no EPI confirma que o vestuario garante o cumprimento dos requisitos essenciais de saude e seguranca
do Requlamento (UE) 2016/425 em relacao aos Equipamentos de Protecao Individual - EPI e, em particular, os
CONFORTO, ERGONOMIA e INOCUIDADE.

CATEGORIA | RISCOS MINIMOS inclui: lesdes mecanicas superficiais.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Vestuario de protecao (ver etiqueta).

Requisitos gerais: A norma estabelece os requisitos gerais de desempenho no que se refere a ergonomia, inocuidade, designagao
dos tamanho, envelhecimento, compatibilidade e marcacao do vestuario de protecéo.

Tamanho Disponivel e Opgées: Para a cintura e o térax consultar a tabela dos tamanhos. Estas pecas de vestuario foram criadas
para garantir o conforto mesmo quando utilizadas por cima de roupa.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Limitagbesdeuso: . ) _ 3 L L
Esta peca de vestudrio é adequada para ser utilizada durante todo o dia de trabalho e ndo contém substancias toxicas,
cancerigenas ou mutagénicas prejudiciais a satde. O fabricante nao tem conhecimento de quaisquer substancias alergénicas.
Agradecemos que sejam reporta os casos eventualmente observados de hipersensibilidade ou reacao alérgica. Em contacto
com a pele das pessoas particularmente sensiveis, qualquer peca de vestuario pode causar reagées alérgicas nao previstas pelo
fabricante. Nestas situacoes, recomenda-se consultar imediatamente um médico

Restri¢oes na utilizagdo:

Estas pecas de vestuario nao sao adequadas para:

-utilizacGes em condicoes excecionais ou extremas; R - X 5

E%qaas/l‘azssutlllzagoes previstas para os Equipamentos de Protegao Individual da categoria Il e Il definidas no Regulamento (UE)

c € Consultar a_etiqueta do vestudrio para informagbes sobre os regulamentos correspondentes. A aplicacdo da

A = Altura recomendada

B = Circunferéncia torax recomendada
C = Circunferéncia cintura recomendada
D = Interior da perna recomendada

Niveis de desempenho

EN1SO 13688:2013+A1:2021 isif Resultad
Determinacdo do pH 3,5<pH<9,5 Aprovado
Determinacdo das aminas aromaticas cancerigenas | Nao detetével Aprovado
Alteracao dimensional +5% para tecido de malha + 3% para tecido ortogonal Aprovado
Ensaios de desempenho mecénico:

EN ISO 13938-2:2019 Requisitos internos Industrial Wear

Resisténcia ao rebentamento para tecidos de malha| Aprovado

EN SO 13934-1:2013 Requisitos internos Industrial Wear

Resisténcia a tragdo para tecidos ortogonais Aprovado

Etiquetas de lavagem: Consultar a etiqueta da peca de vestuério para os detalhes de lavagem correspondentes

Temp. Max. 30 °C Secar na horizontal deixando escorrer a sombra

Temp. Max. 30 °C ciclo delicado Engomar a uma temperatura méaxima de 200 °C

Temp. Méx. 40 °C Engomar a uma temperatura maxima de 150 °C

Temp. Max. 40 °C ciclo delicado Engomar a uma temperatura maxima de 110 °C

Temp. max. 60 °C Nao passar a ferro

Permitido apenas o branqueamento

Limpeza a seco profissional com percloroetileno, assim como todos
sem cloro L

os solventes indicados pelo simbolo F.

Limpeza a seco profissional com percloroetileno, assim como todos

Nao tratar com lixivia os solventes indicados pelo simbolo F. Ciclo delicado.

Limpeza a seco profissional com hidrocarbonetos (temperatura de
destilacao entre 150 °C e 210 °C, ponto de inflamabilidade entre 38
°Ce 70 °C). Ciclo delicado.

Permitida a secagem em tambor rotativo.,
Temp. Max. 80 °C

Permitida a secagem em tambor rotativo.,

Temp. Méx. 60 °C Néo lavar a seco.

N&o secar na maquina Lavagem profissional com agua. Ciclo delicado.

© XD IGEKDNYE

NRO QR > 8RB

Secar a sombra

Quaisquer fitas Y ou bordados nao devem ser passados a ferro. L
A duracao da peca de vestuario depende do tipo de utilizacao, limpeza, conservacao, etc. As pecas de vestuario devem ser

substgﬁidas quando deixam de garantir niveis 6timos de protecao, por exemplo, se 0 material egstiver danificado, gasto ou
rasgado.

Avisos: Se presentes, pala e capucho podem servir de protecdo. Armazenamento: Nao guardar o vestuario em locais sujeitos
a luz solar direta. Manter as pecas de vestuario em lugares secos e limpos. Pés-venda: O fornecedor nao sera responsavel
pelo vestudrio cujas etiquetas tenham sido ignoradas, estragadas ou retiradas. Eliminacao; Se a peca de vestuario nunca foi
contaminada por substancias ou produtos especificos, pode ser eliminada como residuo téxtil normal ou de acordo com as
disposicoes legais em vigor para residuos especiais.
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RO INSTRUCTIUNI S| INFORMATII DIN PARTEA PRODUCATORULUI

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza produsele pentru siguranta. Consultati responsabilul cu siguranta sau
superiorul dvs. pentru informatii privind imbracamintea adecvata conditiilor de lucru specifice. Pastrati cugrija aceste
instructiuni pentru consultari ulterioare.
marcajului CE pe EIP confirma aEptuI ca imbracamintea garanteaza indeplinirea cerintelor esentiale de sanatate
si securitate din Regulamentul (UE) 2016/425 in ceea ce priveste echipamentele individuale de protectie - EIP si, in
special, pe cele de CONFORT, ERGONOMIE si INOCUITATE.

RISCURILE MINIME CAT I includ: leziuni mecanice superficiale.

EN SO 13688:2013+A1:2021

Imbréacaminte de protectie (consultati eticheta).

Cerinte generale: Standardul specifica cerintele generale de performantéa pentru ergonomie, siguranta, desemnarea marimii,
uzura, compatibilitate si marcare a imbracamintei de protectie.

Marime d_isronibilé si alegere: Potrivirea la nivelul taliei si toracelui este indicata in tabelul cu marimi. Aceste articole de
imbracaminte au fost create pentru a asigura confortul si in cazul purtarii peste alte haine.

c € Consultati eticheta articolului de imbracaminte, pentru informatii privind normele corespunzatoare. Aplicarea

A =Inaltimea recomandata

B = Circumferinta toracelui recomandata

C = Circumferinta taliei recomandata

D = Marimea interna a piciorului recomandata

Limitarea u
Acest articol de imbracaminte este adecvat pentru a fi utilizat pe intreaga durata a zilei lucratoare si nu contine substante toxice,
agenti cancerigeni, mutageni care ar putea afecta negativ sanatatea in orice sens. Eventuala existenta a unor substante alergene
nu este cunoscuta producatorului. Va rugam sa semnalati eventualele cazuri de hipersensibilitate sau reactie alergica. In cazul
persoanelor deosebit de sensibile, la contactul cu pielea, orice imbracaminte ar putea provoca reactii alergice neprevazute de
catre producator. In astfel de situatii se recomanda sa consultati imediat un medic.

Limite de utilizare:
A aj

ceste. ole de imbracaminte nu au mers pentru:
- utiliza cpndltnexcepylonale sau extreme; o L , . L
tz%%tée/ﬁglzanle prevazute pentru echipamentele individuale de protectie din categoriile Il si Ill definite in Regulamentul (UE)
Niveluri de performanta
ENISO 13688:2013+A1:2021 Cerinte
Determinare pH 3,5<pH<9,5 Admis
Determinare amine aromatice cancerigene Nedetectabil Admis
Variatie dimensiuni :"esﬁl oer?ési)?‘waalterial textil tricotat + 3% pentru material | aqmis

incercari de performanta ica:

ENISO 13938-2:2019 Cerinta interna Industrial Wear
i a la rupere pentru tesaturi tricotate Admis
ENISO 13934-1:2013 Cerinta internd Industrial Wear

a la tractiune pentru tesaturi ortogonale | Admis

Etichete privind modul de spalare: Consultati eticheta de imbracaminte pentru detalii de spalare corespunzatoare

Temp. Max 30 °C Uscati pe o suprafata plana pentru scurgere, la umbra

Temp. Max 30 °C proces delicat Calcati la o temperaturd maxima a talpii fierului de calcat de 200°

Temp. Max 40 °C Calcati la o temperatura maxima a talpii fierului de calcat de 150°

Temp. Max 40 °C proces delicat Calcati la o temperaturd maxima a talpii fierului de calcat de 110°

Temp. Max 60 °C Anu se calca

Curatare chimica profesionald utilizand tetracloretilena, precum si
toti solventii indicati cu simbolul F.

Este permisa numai albirea fara clor

Curatare chimica profesionala utilizand tetracloretilena, precum si

Anu se indlbi toti solventii indicati cu simbolul F. Procedura delicata

Curatare chimica profesionald cu hidrocarburi (temperatura de
distilare intre 150 °C i 210 °C, punct de aprindere intre 38 °C si 70
°C). Procedura delicata.

Este posibila uscarea prin tambur rotativ.
Temp. Max 80 °C

Este posibila uscarea prin tambur rotativ.

Temp. Max 60° A nu se curata la curatatorie.

A nu se usca in tamburul rotativ Spélare cu apa profesionald. Procedura delicata.

O I@|@@K LN

Uscarea la umbra

AR X PBEEER

Eventuale benzi reflectorizante, etichete, imprimeuri sau broderii reflectorizante nu trebuie calcate. L
Durata de viata a articolului de imbracaminte depinde de tipul de utilizare, curatare, depozitare etc. Articolele de imbracaminte
trebule‘lnloculte atunci cand nu mai pot garanta niveluri optime de protectie, de exemplu, daca materialul este deteriorat, uzat
sau rupt.

Avertismente: Viziera si gluga, daca sunt prezente, pot avea rol de protectie. . N o L
Depozitare: Nu depozitali articolele de imbracaminte in locuri expuse luminii solare directe. Pastrati obiectele de imbracaminte in
locuri uscate si curate. Post-vanzare: Furnizorul nu isi asuma responsabilitatea pentru articole de imbracaminte ale caror etichete
u fost deteriorate sau inlaturate. Scoaterea definitiva din uz: Daca articolu| de imbracaminte nu a fost niciodata contaminat
éu subgllante s_a\IJ produse speciale, acesta poate fi eliminat ca deseu textil obisnuit, altfel, respectati legislatia in vigoare privind
leseurile speciale.
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RU VHCTPYKLIUW U YKA3AHUA MPOU3BOAVTENA

lMepes NpumeHeHem n3aenuii 6e30nacHOCT BHUMATEIbHO 03HAKOMUTBLCA C UHCTPYKUMAMU. [POKOHCYNbTMPOBaTbCA
C OTBETCTBEHHbIM 33 6€30MaCHOCTb WU BbILIECTOALLVIM JINLIOM KacaTeslbHO UCTOJIb30BaHNA NPEIMETOB OAeXabl ANs
onpefeneHHbIX pabounx Lenei. bepexHo XpaHNTb HaCTOALLME NHCTPYKLWM Takum 0BPa3om, YTOObI MOXHO BbiNo C
HUMW O3HaKOMUTBCA B 11060 MOMEHT.

ABNACTCA ragaH‘rmeﬁ T0ro, 4to CM3 cOOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEOOBAHNAM MO 30POBbIO M Ge3onacHoCT Hopmbl
gEC[) 2016/425 KacaTenbHO cp%e CTB_MHAMBMAYanbHon 3awutel (CU3), B yacTHocTH, TpeboBaHuam no KOM®OOPTY,
PTOHOMUYHOCTW n BE3BPELAHOCTU.
MUWHUMANbHBIE PUCKU KAT. | BKNIOYaIOT: NOBEPXHOCTHbIE MEXaHNYeCKe TpaBMbl.

ENISO 13688:2013+A1:2021

3awuTHan opexaa (CM. STUKETKY).

O6wue CTaHpapT ycC oblue dKCnyaTayroHHble TpeboBaHMA K dProHomuke, Ge3speaHoCTH,
pasmepHomy O603Ha\-IeHVIKJ, CTapeHuto, COBMeCTUMOCTU U MapKNPOBKe SHNMTHOVI oaexabl.

] u BbIGOP B Tabnuue pasvMepoB MpuBeaeHbl nokasaTtenu obxsata Tanuu v rpyau. [laHHbie
npeameTbl 0AeXAbl ObiNn pa3paboTaHbl TakM 06pa3om, YTobbI HbIN0 YA0HHO NX HOCUTbL MOBEPX APYTON OAENAbl.

c E CBefeHns 0 COOTBETCTBYIOLIMX 3aKOHOAATE/IbHbIX HOPMAaX yKa3aHbl Ha 3TUKeTke n3genua. Mapkuposka EC Ha CU3

A = PekomeHAayemblit pocT

B = PekomeHayembiii 06xBaT rpyan

C = PekomeHpyemblit 06xBaT Tanuu

D = PekomeHayemas AnviHa BHyTPEHHE YacTn Horu

OrpaHn4eHne NCNonb3oBaHNA:

HaCTOANN NPEAMET OAEX/Ibl NOAXOAUT 1A HOCKIA B TeUEHIe BCero Paboyero AHA 1 He COIePAKMT TOKCUUHDIX, KaHLIEPOTreHHbIX,
MyTareHHbIX BelecTs, KOTOpble MoryT KaKUM-n6o oTpuuaTtesibHbiM 00pa3om NOBVATL Ha 30POBbe paﬁOTHL:iKB. I'Ipowzao/:lmenb
HE pacnonaraeT AaHHbIMU O TOM, YTo B CV3 NpuCyTCTBYIOT annepreHbl. B ciiyyae BO3HWKHOBEHNA 0COBON YyBCTBUTENbHOCTN
VW aiepruyeckon peakLmin CieflyeT CoobuynTb 06 STOM NPON3BOAMTENIO. D1 KOHTAKTE C OCODEHHO UYBCTBUTENLHOM KOXeN
niobon npegmMmeT ofex /bl MOXET Bbi3BaTb a/liepruvyeckyro peakuyuio, He npeaBuaeHHY0 NponssoanuTenem. B Takux cnTyaumnax
PEKOMEHAYETCA HEME/INIEHHO 06PaTUTLCA K Bpauy.

OrpaHn4eHnA NpUMeHeHnA:

Hacmﬂuﬁme U3REINA HE NOXORAT ANA CHELYIOUIX BUAOB UCTIONb30BaHIA:

- B HEOPANHAPHbIX UK 3KCTPEManbHbIX yCITOBUAX;

BO BCeX Cyyanx, npegycmoTpeHHbix Hopmoi (EC) 2016/425 ansa ncnonbsosanua CU3 Il v il kateropun.

YposHu 3$ppekTBHOCTI

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Tpe6oBaHus Pesynbratbl
Or pH 3,5<pH<9,5 MpoiigeHo
BbifiBNeHWe KaHLieporeHHbIX apomaTuyecknux amnHos | H MpoiigeHo
PasmepHan BapuaLus $K5;ﬁﬁvm TPUKOTaXHOW TKaHU + 3% AnA OpTOroHanbHon MpoitaeHo
MexaHunyeckue ucnbitaHua:
EN ISO 13938-2:2019 BHyTpeHHee TpebosaHue Industrial Wear
MPOYHOCTb Ha Pa3pbiB AN1A TPUKOTAXKHbIX TKaHen MNpongeHo
EN SO 13934-1:2013 BHyTpeHHee TpebosaHue Industrial Wear
YCTOMYMBOCTD K HATAXEHNIO /1A OPTOTOHAMbHbIX i
TKaHein P MpoitaeHo

no cTupke Ha CBefieHNsA 06 0COBEHHOCTAX CTUPKIA U3eNVA NPUBEEHBI Ha er0 STUKETKE.

Makc. Temn. 30°C CywnTb Ha POBHO NOBEPXHOCTU B TEHU

Makc. Temn. 30°C, AennKaTHbI Pexum MaauTb NPV MakcUManbHoii TemnepaType NofowWBb yTiora 200°

Makc. Temn. 40°C MaguTb NPy MakcUManbHo TemnepaType NoAoLWBbI yTiora 150°

Makc. Temn. 40°C, fenuKaTHbI pexum MaguTb Npy MakcManbHo TemnepaType NoAoLwWwsb yTiora 110°

Makc. Temn. 60°C He rnagutb

Ot6ennBanme ToNbKo cpeacTBamMmn

TMpodeccuoHanbHas XMMUNCTKa TETPAaXIOPITUIEHOM, a TaKkxke
6e3 xnopa E

BCEMU PaCTBOPUTENAMU, yKa3aHHbIMU AN cvimBona F.

MpodeccroHanbHan XMMUKNCTKa TETPaXIOPITUNIEHOM, a Takke
BCeMI PaCTBOPUTENAMM, YKa3aHHbIMM ANs cumBona F. [lennkatHas
cTupKa

MpodeccroHanbHaa XMMUKCTKa yrneBofoposiamu (Temnepatypa
pvctunnayum ot 150°C po 210°C, Touka BocnnameHeHus ot 38°C o
70°C). [lenukaTtHas CTUpKa.

He ot6enusats

MoXHO CywnTb BO BpallalLemca
6apabaHe. Makc. Temn. 80°C

MoxHO CywnTb BO BpalaioLemca

6apaGae. Makc. Tem. 60°C He cTupatb B xumumncrke.

He cywutb BO Bpawjaowemca 6apabaHe MpodeccroHanbHan CTpka BOAOiA. [lennkaTtHas cTupKa.

R I@|@@KI|LLH

CywuTb B TeHN

RO ¥ > EEEE

He rnaguTs c nonocol, NPUHTBI AN

Bpemsa 1M3HOCa M3fjenyA 3aBUCUT OT TUMa WCMONb30BaHWA, CTUPKIA, XPaHeHWA u T. A. W3penns, Gonee He rapaHtupyioume
Haanexatyei 3awnTbl (Hanpuvep, r U3HO nnm nop ), BOMXKHbI ObITb 3
MpepynpexpaeHna: ecnv n3fenne CHabxeHo KamioWOHOM UM KeMKOWi C KO3bIpbKOM, OHYM MOFYT 6biTb NpeAHasHayeHbl Ana
3aWuThl. XpaHeHMe: He XPaHUTb NPeJMETbl OfIeX/Ibl TaM, [Ie OHY MOABEPraloTCA BO3AENCTBUIO MPAMBIX CONTHEUHBIX JTyuen.
XpaHuTb nM3gennA B 4McTom Cyxom mecre. MOCTaBUNK HE HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
V3feN1A B TOM Clyyae, ecivi He Ob10 COBMIOAEHbI MHCTPYKUMN, Y Ha STVKETKaX, MO0 €C/IN STUKETKM Dbl NOBPEeX eHbl
VN yaneHbl. YTUAN3aUWA: eCiivi U3fenve He b0 3arpAHEHO CreLnGUYeCcKNMI BELIECTBAMM U MPO/IYKTaMM, OHO MOXKeT
ObiTb YTUIN3MPOBAHO KAk OObIYHbIM TEKCTUIbHBIM MYCOP, B MPOTUBHOM Cllyyae ero yTn3auna AO/KHA NpON3BOANTLCA B
COOTBETCTBIM C AEICTBYIOLINM 3aKC CTBOM 06 YT 0CO6bIX OTXO0B.
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SK POKYNY A INFORMACIE VYROBCU

prace sa poradte s bezpecnostnym technikom alebo 5o svojim veducim. Tento navod na poutzitie si starostlivo odlozte,

Pred pouzitim bezpecnostnych vyrobkov si pozorne precitajte pokyny. O vlastnostiach odevu vhodného pre ur¢ité
aby ste si ho mohli kedykolvek pozriet.

Informécie o prislusnych zodpovedajicich norméch najdete na etikete odevu. Aplikicia oznacenia CE na OOP
otvrdzuje, ze odev splna vietky zakladné poziadavky na bezpecnost a ochranu zdrawadari praci podla Nariadenia
FEU) 2016/425 pre osobné ochranné prostriedky - OOF, a to aj vzhladom na POHODLIE, ERGONOMIU a NESKODNOST.

KAT. | MINIMALNE RIZIKA zahrriuje: povrchové zranenia.

EN ISO 13688:2013+A1:2021
Ochranné odevy (pozri etiketu).
Vseobecné poziadavky: norma 3pecifikuje vieobecné poziadavky na ergonémiu, neskodnost, oznacovanie velkosti, starnutie,

kompatibilitu a oznacovanie ochrannych odevov.
Dostupna velkost a vyber: obvod pasu a hrudnika by sa mali vztahovat nﬁ udaje v tabulke velkosti. Tieto odevy boli navrhnuté

tak, aby zarucovali pohodlie aj pri noseni ako vrchny odev na inych odevocl

A =Odporucana vyska

B = Odportcany obvod hrudnika
C=0dportcany obvod pasu

D = Odportcana vntorna dfzka nohavice

EN SO 13688:2013+A1:2021
Ucel pouzi
tento ode je vhodny na celoder : . cero
mohli mat riejaké iné’neziaduce ucinky na zdravie. Vyrobca nema vedomosti o pripadnej pri
ste nam oznamili pripady hypersenzibility alebo alefgickej reakcie. Pri kontakte s pokozkou, Y o ,
mimoriadne citlivych 0sob’moze sposobit alergické reakcie akykolvek odev, ktoré vsak vyrobca nemoze predvidat. V takychto
situdciach sa odporuca vyhladat lekarsku pomoc.

Obmedzenia pouzitia:

tieto odevy nie sivhodnépre: L .

-pouzitie vo vynimocnych alebo mimoriadne naméhavych podmienkach; . .

-vsetky pouzitia pre osobné ochranné prostriedky Il. a [ll. kategorie definované v Nariadeni (EU) 2016/425

Urovne uéinnosti

e'vhodny na celodenné nosenie na pracovisku a neobsahuje toxické, kancero?e’nne a‘[ﬂ Imut,agénl}e Ida'tky, ktoré By
omnosti alergenov. Zladame vas, aby

ENISO 13688:2013+A1:2021 Poziadavky Vysledky
Uréenie pH 3,5<pH<9,5 Spina
Stanovenie kancerogénnych aromatickych aminov | Nedaju sa zistit EP[f!aJ
Zmeny rozmerov + 5% pre pletené tkaniny + 3 % pre tkané tkaniny ;S)glifzaadavky
Skuska ickej odoll

EN ISO 13938-2:2019 Interna poziadavka Industrial Wear

Resistenza allo scoppio per tessuti a maglia Spifa poziadavky

EN SO 13934-1:2013 Intern poziadavka Industrial Wear

Odolnost pletenych tkanin proti roztrhnutiu Spliha poziadavky

Etikety s idajmi o prani: detaily o prani ndjdete na etikete odevu

Teplota Max. 30 °C

Teplota Max. 30 °C
pri setrnom zaobchadzani

Teplota Max. 40 °C

Teplota Max. 40 °C
pri $etrnom zaobchadzani

Susenie prestretim na rovnej ploche odkvapkanim v tieni

Zehlenie je povolené pri teplote max. 200 °C

Zehlenie je povolené pri teplote max. 150 °C

Zehlenie je povolené pri teplote max. 110 °C

Teplota Max. 60 °C Nezehlit

Profesionalne cistenie odevoy ppuiitil;n Itetrachlc’)retylénu, ako aj

Povolené iba bielidlo bez chiéru vietkymi riedidlami oznacenymi symbolom F.

Profesionalne cistenie odevoy pouzitim tetrachloretylénu, ako aj

Nebielit vsetkymi riedidlami oznacenymi symbolom F. Setrné zaobchad-

Profesionalne ¢istenie odevov pouzitim uhlovodikov (tepl.
destilacie 150 °C az 210 °C, bod vzplanutia 38 °C az 70 °C). Setrné
zaobchédzanie.

Povolené susenie v bubnovej susicke.
Teplota Max. 80 °C

Povolené susenie v bubnovej susicke.

Teplota Max. 60 °C Necistit chemicky.

Nesusit v bubnovej susicke Profesiondlne pranie. Setrné zaobchadzanie.

©RI@|@@KINILNON

Vyvesenie v tieni

NEQ QX >EREE:

Pripadné odrazové pasky, etikety, potla¢ alebo vysivky sa nesmu zehlit.
Zivotnost odevu zévisi od typu pouzivania, Cistenia, uskladnenia a pod. Pokial odev u# nedokéze zaruit optimalne drovne
ochrany, napr. po poskodeni, opotrebovani alebo roztrhnuti ochranného materialu, treba odev vymenit.

Upozornenia: ak je na odeve 3ilt alebo kapucfia, mézu mat ochrannu funkciu. Skladovanie: odevy neukladajte na miesta
vystavené priamemu sinecnému svetlu. Odevy nechavajte na suchych a ¢istych miestach. Popredajné sluzby: dodavatel
neprebera ziadnu zodpovednost za odevy, pri 0setreni ktorych neboli dodrzané pokyny uvedené na etikete, ani‘za odevy so
znicenymi alebo odstranenymi etiketami. Likvidacia: ak odev n,ebolnlktg}/ kontaminovany specifickymi latkami alebo pripravkami,
mozno ho zlikvidovat ako bezny textilny odpad, v opacnom pripade dodrzi

iavajte pravne predpisy platné pre nebezpecny odpad.
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SL NAVODILA IN INFORMACLJE PROIZVAJALCA

se posvetujte glede oblacil, ki ustrezajo posebnim delovnim potrebam. Ta navodila skrbno shranite, da jih boste lahko

Pred uporabo varnostnih proizvodov pozorno preberite navodila. Z osebo, odgovorno za varnost, ali nadrejeno osebo
kadar koli znova uporabili.

potrjuje, da oblailo izpolnjuje bistvene zdravstvene in varnostne zahteve iz Uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni
oprémi — OVO in sicer zlasti o UDOBJU, ERGONOMIJI in NESKODLJIVOSTI.

KAT. I - MINIMALNE NEVARNOSTI vkljucuje: povrinske mehanske poskodbe.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Varovalna obleka (glejte etiketo).

Splosne zahteve: Standard dolo¢a zahtevane splosne lastnosti ergonomicnosti, neskodljivosti, oblikovanja velikosti, staranja,
zdruzljivosti in oznacevanja varovalne opreme.

Razgolgiljiva velikost in izbira: Pri dolocanju ustrezne velikosti za pas in prsni kos je treba upostevati preglednico z velikostmi.
Ta oblacila'so bila zasnovana tako, da zagotavljajo udobje, tudi ¢e pod njimi nosite druga oblacila.

EN SO 13688:2013+A1:2021

c € Informacije o ustreznih predpisih so na voljo na etiketi oblacila. Uporaba oznake CE na osebni varovalni opremi

A = priporocena visina

B = priporo¢en obseg prsnega kosa
C = priporo¢en obseg pasu

D = Dolzina notranjega dela noge

Omejtey uporabe: ! o ) ) o T .
To oblacilo se lahko uporablja ves delovni dan in ne vsebuje slru{:emh,‘kancerpgemh ali mutagenih snovi, ki bi lahko na kakrien
koli nacin skodljivo vplivale ha zdravje. Kakrsna koli prisotnost alergenih snovi proizvajalcu niznana. Prosimo, da nam sporocite
vse morebitne g[lmgre preobcutljivosti ali alergijske reakcije. V stiku's kozo lahko. o ) ) L. o

ri posebno obcutljivih osebah vsako oblacilo povzroci alergijske reakcije, ki jih proizvajalec ni predvidel. V taksnih primerih
priporocamo, da o tem nemudoma obvestite zdravnika.

Ome{' ev uporabe:

Ta oblacila niso primerna za: ;

- ugorabo v izrednih ali ekstremnih pox
nobeno vrsto uporabe, za katero je po
Ravni lastnosti

na osebna varovalna oprema kategorij Il in Il iz Uredbe (EU) 2016/425.

EN SO 13688:2013+A1:2021 Zahteve

Doloc¢anje pH 3,5<pH<9,5 Uspesno
Dolocanje rakotvornih aromatskih aminov Ni mogoce zaznati Uspesno
Sprememba dimenzij +5 % pri pleteni tkanini + 3 % pri tkanem materialu Uspesno
Preskusi mehanske zmogljivo:

EN ISO 13938-2:2019 Interna zahteva Industrial Wear

Odpornost pletenih tkanin na trganje Uspesno

EN SO 13934-1:2013 Interna zahteva Industrial Wear

Natezna trdnost tkanega materiala Uspesno

Etikete z informacijami o pranju: Za ustrezne podatke o pranju glejte etiketo oblacila

Najvisja temperatura 30 °C Susite v senci na vodoravni podlagi brez ozemanja

Najvisja tempretura 30 °C in program za
ob¢utljiva oblacila

M

Likajate z najvisjo temperaturo kovinske povrsine 200 °

Najvisja temperatura 40 °C Likajte z najvi3jo temperaturo kovinske povriine 150 °

Najvisja temp. 40 °C in program za
obcutljiva oblacila

Likajte z najvisjo temperaturo kovinske povriine 110 °

Najvisja temperatura 60 °C Brez likanja

Profesionalno §urg)o ciscenje s tetrakloretilenom in vsemi topili,

Uporabljate lahko samo belilo, ki ne
oznacenimi s simbolom F.

vsebuje klora

Profesionalno suho Cis¢enje s tetrakloretilenom in vsemi topili,

Brez beljenja oznacenimi s simbolom F. Program za obcutljiva oblacila.

Profesionalno suho ¢is¢eje z ogljikovodiki (temperatura destilacije
med 150 °Cin 210 °C, plamenisc¢e med 38 °C in 70 °C). Program za
obcutljiva obladila.

Lahko susite v susilnem stroju. Najvisja
temperatura 80 °C

Lahko susite v susilnem stroju. Najvisja
temperatura 60 °C

Ne susite v susilnem stroju Profesionalno pranje z vodo. Program za ob¢utljiva oblacila.

ORI I@@N L

Obesiti v senco

AR X PEEEER

n ne likajte. I - - .
a, shrqn)evarug_ itd. Oblacila je treba zamenjati, ko ne zagotavljajo ve¢
ja.

i ali strg;

Morebitnih odsevnih trakov, etiket, potiskov ali ve
oba uP‘ oblacila je odvisna od vrste uporabe, ciscenja
optimalnih ravni zascite, na primer takrat, ko se material poskoduje, obral

Opozorila: Ce sta na voljo, se lahko kot varovalna oprema uporabljata varovalo za o¢i in kapuca.

Shranjevanje: Oblacil ne polagajte na mesta, ki so neposredno izpostavljena son¢ni svetlobi. Shranjujte jih na suhih in ¢istih
mestih. Poprodajna politika: Dobavitelj ni odgovoren za oblacila z etiketami, ki so bile poskodovane ali odstranjene ali katerih
vsebina ni bila upostevana. Odlaganje med odpadke: Ce oblacilo nikoli ni bilo v stiku s posebnimi snovmi ali proizvodi, se lahko
odstrani kot obicajen tekstilni odpadek, v nasprotnem primeru odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi o posebnih
odpadkih.
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SQ UDHEZIMET DHE NFORMACIONET E DHENA NGA PRODHUESI

Para se té pérdorni produktet pér siguring, lexoni me kujdes udhézimet. Konsultohuni me pérgjegjésin e sigurisé ose
eprorin e tij lidhur me veshjet e pérshtatshme pér nevojat specifike té punés. Ruajini me kujdés keto udhézime qé té
keni mundesi t'i rishikoni né ¢do moment.

qé veshja garanton pérmbushjen e kérkesave thelbésore pér shéndetin dhe si%urir]é sipas Rregullores (BE) 2016/425
e a

Pér informacione lidhur me normativat pérkatésebs_hikoni etiketén e veshjes. Vénia e markimit CE né PMI konfirmon
c € et Mbrojtése Individuale — PMI dhe né vecanti edh o té KOMODITETIT, ERGONOMISE e

né lidhje me Pajisj
PARRE. KSHMERIg
KAT | RREZIQET MINIMALE pérfshin: démtime mekanike sipérfagésore.
ENISO 13688:2013+A1:2021
Veshje mbrojtése (shih etiketén):
Kérkesat e pérgjithshme: Standardi specifikon kérkesat e pérgjithshme té performancés pér ergonoming, parrezikshméring,
pércaktimin e masave, vjetrimin, pérputhshmériné dhe markimin e veshjeve mbrojtése.

Masa e disponueshme dhe zgjedhja: Shikoni tabelén e masave pér té paré masat pér mesin dhe kraharorin. Kéto veshje jané
krijuar pér té garantuar rehati eédhe kur vishen mbi rroba té tjera.
A = Gjatésia e késhilluar

ﬂ‘ B = Perimetri i kraharorit qé sugjerohet
C = Perimetri i mesit qé sugjerohet
O] ‘ D = Masa e brendshme qé sugjerohet pér kémbén
ENISO 13688:2013+A1:2021
Kufizime pér pérdorim:

Kjo veshje éshté e pérshtatshme pér t
kancero e, mutagjene gé mun

I nés dhe nuk pérbéhet nga substanca toksike,

el ggv_ 3 gj n kércénojné she n e ndonj; 1y tg‘e 1. Prodhuesi nuk ka vérejtur ndonjé substance
alergjike té mundshme. Ju lutemi té raportoni'ndonjé rast kur vérehet njé ndjeshméri e larté ose reaksion alergjik. Né kontakt me
lekuren e personave gé jané vecanérisht té ndjeshém, ¢do lloj veshjeje mund té shkaktojé reaksione alergjike ge prodhuesi nuk ka
parashikuar. Né raste tétilla rekomandohet t& konsultoheni menjéheré me mjekun.

Kufijté e pérdorii N N
Kéto veshje nuk j: pérshtatshme pér:
- t'u pérdorur n€ kushte té jashtézakonshme ose ekstreme,

té gjitha pérdorimet e parashikuara pér Pajisjet e Mbro't'e;s Individuale té kategorisé sé Il dhe té Ill té pércaktuara né Rregulloren
(B81201é?425 P P is) Iy g P g

u pérdorur gjaté gjithé di
1 perd 5 gjeﬁ gl

Nivelet e performancés

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Pércaktimi i pH 3,5<pH<9,5 Pass
Pércaktimi i aminave aromatike kancerogjene Nuk dallohen Pass
Ndryshim né pérmasa +5% pér tekstil té trikotuar + 3% pér pélhuré drejtkéndore| Pass
Test i performacave mekanike:

ENISO 13938-2:2019 Kérkesé e brendshme Industrial Wear

Rezistencé ndaj plasjes pér tekstile té trikotuara Pass

EN ISO 13934-1:2013 Kérkesé e brendshme Industrial Wear

Rezistencé ndaj térhegjes pér pélhura drejtkéndore | Pass

Etiketa té larjes: Pér detajet pérkatése té larjes, shikoni etiketén e veshjes.

Temp. Maks 30°C Thajeni né njé sipérfage té sheshté pér té kulluar né hije

Temp. Maks 30°C proceduré delikate Hekuroseni me njé temperaturé maksimale t& hekurit prej 200°

Temp. Maks 40°C Hekuroseni me njé temperaturé maksimale té hekurit prej 150°

Temp. Maks 40°C proceduré delikate Hekuroseni me njé temperaturé maksimale t& hekurit prej 110°

Temp. Maks 60°C Mos e hekurosni

Pastrim kimik profesional me }‘etrFakloroetilen, si dhe me té gjithé

Lejohet vetém zbardhim pa klor solventet e treguar pér simbolin F.

Pastrim kimik profesional me tetrakloroetilen, si dhe me té gjithé

Mos pérdorni zbardhues solventet e treguar pér simbolin F. Proceduré delikate.

Pastrim kimik profesional me hidrokarburé (temperaturé distilimi
nga 150°C - 210°C, pika e ndezshmérisé nga 38°C - 70°C). Proce-
duré delikate.

Mund té thahet me tambur rrotullues.
Temp. Maks 80°C

Mund té thahet me tambur rrotullues.

Temp. Maks 60° Mos e lani né pastrim kimik.

Nuk duhet tharé me tambur rrotullues Larje me ujé profesional. Proceduré delikate.

© K@@ LN

NREOQ X >EEEEE&

Ndereni né hije

Shiritat ref e, etiketat, stamp ose qé t gé mund té ket,é've_sh{_a nuk duhen hekurosur, R
Jetégjatésia e veshjes varet nga sj perdoret ajo, nga pastértia, nga magazinimi, etj. Veshjet duhen zévendésuar kur nuk mund té
garantojné mé nivelet optimale té mbrojtjes, p. sh., nése materiali démtohet, konsumohet ose shqyhet.

Paralajmérime: Nése ka, streha dhe kapugi mund té ofrojné mbrojtje.

i Mos i mbani veshjet né vende ku bie direkt drita e diellit. Mbajini veshjet né vende té thata dhe té pastra.

Pas shitjes: Furnizuesi nuk éshté pérgjegjés pér veshjet té cilave u jané injoruar, démtuar ose hequr etiketat.

i ése veshja nuk éshté ndotur kurré me substanca ose produkte té veganta, mund té eliminohet si mbetje e zakonshme
dryshe, duhet té zbatohen ligjet né fuqi pér mbetjet e vecanta.
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UPUTSTVA | INFORMACIJE PROIZVOPACA

SR

Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe proizvoda radj bezbednosti. Obratite se osobama odgovornim za bezbednost
ilinadleznima u vezi sa odgovaraju¢om odec¢om za izvravanje posla. Pazljivo sacuvajte ova uputstva da biste u svakom

trenutku mogli da ih provérite po potrebi.
Proucite etiketu odevnog predmeta za informacije o odgovaraju¢im propisima. Primenom oznake CE na LZO
Fotvrduje se da se odevnim predmetom garantuje zadovoljavanje osnovgll\lbzahteva za zdravlje | bezbednost Uredbe
KAT | MINIMALNI RIZICI ukljucuju: povriinske mehanicke povrede.
ENISO 13688:2013+A1:2021
Zastitna odeca (pogledajte etiketu).

EU) 2016/425 vezano uz li¢nu zastitnu opremu - 'LZO, a posebno za UDOI ST, ERGONOMICNOST | BEZOPASNOST.
Opsti zahtevi: standardom se utvrduju opsti zahtevi za ergonomiju, sigurnost, oznaku velicine, starenje, kompatibilnost i oznaku
zadtitne odece.

Dostupne velic¢ine i izbor: Nosivost oko struka i grudi mora da se proveri u tabeli sa veli¢inama. Ova odeca je dizajnirana tako da
osigura komfor iako se nosi preko druge odece.

,'
0‘\

A = preporucena visina

B = preporucen obim grudi

C = preporucen obim struka

D = preporucena unutrasnja mera noge

S
Sk

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ogranicenje upotrebe: L . . .

Ova odeca je namenjena za koris¢enje tokom celo?( radnog dana i ne sadrzi otrovne, kancerogene i mutagene supstance
koje mogu na negativno da uticu na zdravlje u bilo kom drugom smislu. Moguce prisustvo alergenskih materija nije poznata
roizvodacu. Navedite moguce pojave preosetljivosti ili alergijske reakcije. U dodiru s kozom osoba . . . Lo
oje su narocito osetljive, bilo kojim ‘odevnim predmetom mogu se prouzrokovati alergijske reakcije koje proizvodac nije

predvideo. U takvim situacijama se preporucuje da se odmah obratite lekaru.

Ogranicenje primene:

Ovi odevni predmeti nisu prikladni za rad:

- uizuzetnil ekstremnim uslovima;

- u svim oblicima rada za koje je predvidena Li¢na zastitna oprema Il i lll kategorije u skladu sa direktivom (EU) 2016/425

Nivoi istil
EN ISO 13688:2013+A1:2021 Zahtevi i
Odredivanje pH-vrednosti 3,5<pH<9,5 Prolaz
Utvrdivanje aromaticnih kancerogenih amina Ne moze da se ocita Prolaz
Varijacija u dimenzijama +5 % per tessuto a maglia; + 3 % per tessuto ortagonale | Prolaz

Ispitivanja
EN ISO 13938-2:2019

Unutradnji zahtev udruzenja Industrial Wear

Otpornost na pucanje za pleteni materijal Prolaz
ENISO 13934-1:2013 Unutrasnji zahtev udruzenja Industrial Wear
Otpornost na rastezanje za tkane tkanine Prolaz

Etikete sa uputstvima za pranje: Proucite etiketu odevnog predmeta za odgovarajuce pojedinosti o pranju

Temp. (maks.) 30 °C

Sudenje cedenjem na ravnoj povrsini u senci

Temp. (maks.) 30 °C osetljiv postupak

Peglajte na najvisoj preporucenoj temperaturi pegle od 200 °C

Temp. (maks.) 40 °C

Peglajte na najvisoj preporucenoj temperaturi pegle od 150 °C

Temp. (maks.) 40 °C osetljiv postupak

Peglajte na najvisoj preporucenoj temperaturi pegle od 110 °C

Temp. (maks.) 60 °C

Ne peglajte

Dopusta se samo izbeljivanje bez hlora

Profesionalno hemijsko ¢is¢enje tetrakloretilenom, kao i ostalim
rastvorima oznacenim simbolom F.

Ne izbeljujte

Profesionalno hemijsko ¢id¢enje tetrakloretilenom, kao i ostalim
rastvorima oznacenim simbolom F. Osetljiv postupak.

Moguce je susenje u masini za suenje.
Temp. (maks.) 80 °C

Profesionalno hemijsko ¢is¢enje ugljovodonicima (temperatura
destilacije izmedu 150 °Ci 210 °C, tacka zapaljivosti izmedu 38 °Ci
70 °C). Osetljiv postupak.

Moguce je susenje u masini za susenje.
Temp. (maks.) 60 °C

Ne nosite na hemijsko ¢is¢enje.

Ne susiti u masini za susenje

R I@I0E@KN|IMNMN

Profesionalno pranje vodom. Osetljiv postupak.

Stavljanje na stalak za susenje vesa
u senci

AROQ X >ERE R E

Ne peglajte eventualne trake, etikete, Stampu ili vez.
Velé_trajlar_uapdevngg predmeta zavisi od vrste upotrebe,
optimal

N d vrst )¢ ¢iscenja, Cuvanja itd. Odeca mora da se zameni kada vise ne garantuje
ni'nivo zastite, npr. ako se materijal osteti, istrosi ili iscepa.

Upozorenja: ako su prisutni, vizir i kapuljaca mogu da se koriste za zastitu.

Skladistenj
mestima.

: ne odlazite odecu na mesta izlozena direktnoj suncevoj svetlosti. Cuvajte odevne predmete na suvim i ¢istim

Usluga nakon prodaje: dobavlja¢ ne snosi odgovornost za odecu ¢ije su etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene.
Odlaganje: Ako odeca nikada nije kontaminirana posebnim supstancama ili proizvodima, moze se odloziti kao obi¢an tekstilni
otpad, inace se odlaze u skladu sa vazecim zakonskim propisima za posebni otpad.
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SV BRUKSANVISNING OCH INFORMATION FRAN TILLVERKAREN

vilka klader somar lampliga for en specifik arbetsmiljo. Forvara dessa anvisningar pa en lamplig plats, s& att du alltid

Las alla, adnvisninggr ingéende innan du anvénder sk‘}rquprodukter. Kontrollera med, skyddsombud eller arbetsledare
Il
har atkomst till dem.

gge uppfyller de grundldggande halso- och sakerhetskraven i EU—férordmnI%ZOmI 5 i forhallande till personlig
skyddsutrustning (PPE) och i synnerhet vad géller KOMFORT, ERGONOMI och OFARLIGHET.

KAT I MINIMALA RISKER inkluderar: ytliga mekaniska skador.
EN SO 13688:2013+A1:2021
Skyddsklader (se etikett).

Allméanna krav: Denna standard specificerar de allménna prestandakraven for ergonomi, sakerhet, storlekar, slitage,
kompatibilitet och markning for skyddsklader.

(iiga storlekar och urval: Se storlekstabell for information om passform vid midja och brést. Dessa plagg ger hég komfort
e .

C E Sle pla?gets etikett for information om motsvarande standarder. CE-mérkningen som aj fliceraspé PPE bekraftar att
pla

Tillgéng|
aven nar

bars 6ver andra plagg.

A = rekommenderad langd
rekommenderad omkrets vid bréstkorg
C =rekommenderad omkrets vid midja

D = rekommenderad innerbenslangd

Begransningar for anviandning: . Al . .
Detta plagg ar lampligt for anvandning hela arbetsdatgar, och det innehélleringa q(l_f_tlga, cancerogena eller mutagena dmnen som
kan paverka halsan negativt. Forekomsten av allergiframkallande @mnen ar inte’kand av tillverkaren. Signalera-alla observerade
fall av 6verkanslighet el erallergllsk reaktion. | kontakt med huden pa ) n ) . o

sarskilt kansliga personer kan alla klader orsaka allergiska reaktioner som inte férutsetts av tillverkaren. | sédana situationer, ta
omedelbart kontakt med en lakare.

Begransningar for anviandning:
Dessa plagg ar inte lampliga for:

- anvandning under exceptionella eller extrema forhallandel

n;
all anvandnirgwg dar det behovs personlig skyddsutrustning av kategori Il och Il enligt EU-férordning 2016/425

Prestandanivaer

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Krav Resultat
pH-berdkning 3,5<pH<9,5 Godkaént
Test for cancer kallande aminer Ej pavisade Godként
Storleksvariation +5 9% for stickat tyg + 3 % for ortogonalt tyg Godkant
Mekaniska prestandatester:

EN ISO 13938-2:2019 Interna krav fran Industrial Wear

Sprénghéllfasthet for stickade tyger Godként

EN SO 13934-1:2013 Interna krav fran Industrial Wear

Draghélifasthet for ortogonala tyger Godként

Tvéttetiketter: Se tvittanvisningar pa plaggets etikett

Max. Temp. 30°C Dropptorkning pé en plan yta i skuggan

Max. Temp. 30°C skonsam tvattcykel Stryk vid en max temperatur pa 200°

Max. Temp. 40°C Stryk vid en max temperatur pa 150°

Max. Temp. 40°C skonsam tvattcykel Stryk vid en max temperatur pa 110°

Max. Temp. 60°C Stryk inte

Professionell kemtvatt med tetrakloretylen, samt alla I6sningsmedel

Endast klorfri blekning ar tillaten som anges under symbolen F.

Professionell kemtvétt med tetrakloretylen, samt alla I6sningsmedel

Ingen blekning som anges under symbolen F. Skonsam tvattcykel.

Professionell kemtvatt med kolvéten (destillationstemperatur
mellan 150°C och 210°C, flampunkt mellan 38°C och 70°C). Skonsam|
tvéttcykel.

Kan torktumlas. Max. Temp. 80°C

Kan torktumlas. Max. Temp. 60° Kemtvétta inte.

Torktumlas ej Professionell vattentvatt. Skonsam tvéttcykel.

ORI IQE@KNILNDN

AR X >EEEER

Torkning i skuggan

ryk inte d, ryck eller
Plaggets livslangd paverkas ocksa gv typ av anvandning, tvén‘fbrvarin?, etc. Plaggen maste bytas ut nar de inte langre kan
garantera optimala skyddsnivaer, t.ex. om materialet ar skadat, slitet eller rasigt.

Vari isir eller huva kan paverka skyddsnivan.

Forvara inte plagg pa plats dar de utsatts for direkt solljus. Férvara plagg pé en torr och ren plats.

Eftermarknad: Leverantdren avsager sig allt ansvar for plagg om informationen pa dessas etiketter inte respekteras eller inte gar
att ldsa eller om etiketterna har avlagsnats.

Kassering: Om plagget inte har kontaminerats med skadliga @mnen eller produkter kan det kasseras som vanligt textilavfall. Om
de har kontaminerats med sadana amnen eller produkter foljer du lagkrav for specialavfall.
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TR URETICi FIRMANIN BiLGILERi VE TALIMATLARI

Givenlik nedeniyle iiriinleri kullanmadan énce talimatlan dikkatlice okuyun. Ozel is ihtiyaclarina u{_gl_m olan elbiselerle
ilgili givenlik sofumlusuna veya amirinize danigin. Bu talimatlari, her zaman danisabilmeniz icin titizlikle saklayin.

ilgili yénetmelikler hakkinda bilgiler icin elbisenin etiketine bakin. KKE'ye CE isaretinin koyulmasi, giysinin 6zellikle

KONFOR, ERGONOMI ve ZARARSIZLIK acisindan Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE) ile ilgili 2016/425 sayili AB Tliziigiiniin
temel saglik ve glivenlik gereksinimlerinin karsiladigini teyit'eder.

CAT I RISCHI MINIMI comprende: lesioni meccaniche superficiali.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Koruyucu el etikete bakin).

Genel gereklilikler: Bu standart, koruyucu giysilerin kullanisl olmasi, zararsizlik diizeyi, boyut belirleme, eskime, uyumluluk ve

isaretlenmesine yonelik genel performans taleplerini belirtir.

evcut Beden ve Secim: Bel ve gogiis Olciist igin beden tablosuna bakilmalidir. Bu elbiseler, baska kiyafetlerin tizerine giyilse
bile rahatlik saglamak icin tretilmistir.

Kullanim sinirlamasi:
Bu elbise tum is ?Qnu boyunca kullaniimaya uygundur ve herhangi bir acidan sagh? olumsuz yonde etkileyebilecek toksik,

kanserojen ve mutajenik maddeler icermez. Olasi bir alerjenik madde varligi Uretici tarafindan bilinmemektedir. Herhangi bir asiri
duyarlilik veya alerjik reaksiyon vakasi gozlemlenmesi durumunda lttfen bildirin. Herh_a_ngl bir giysinin ozellikle hassas kisilerin

iyle temas etmesi, tretici tarafindan6ngorilmeyen alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bu gibi durumlarda derhal bir doktora
basvurmaniz onerilir.

Bu elbisenin uygun olmadig:
- istisnai veya asiri kosullardaki kullanimlar; o . o "
2016/425 sayili (AB) Tuztigiinde tanimlanan Il ve lIl. kategori Kisisel Koruyucu Ekipmanlar icin 6ngériilen tiim kullanimlar.

PERFORMANS SEVIYELERi

EN ISO 13688:2013+A1:2021 Gereklilikler Sonuglar
pH tayini 3,5<pH<9,5 Gecti
Kanserojen aromatik aminlerin tayini Tespit edilemez Gecti
Boyutsal degisim Orme kumas icin + %5 Ortogonal kumas icin + %3 Gegti
Mekanik performans testleri:

EN 1SO 13938-2:2019 Industrial Wear dahili gereklilikleri

Orme kumaslar icin patlama dayanimi Gecti

ENISO 13934-1:2013 Industrial Wear dahili gereklilikleri

Ortogonal kumagslar i¢in cekme dayanimi Gegti

Yikama etiketleri: ilgili yikama detaylari icin elbisenin etiketine bakin.

Maks. Sicak. 30°C Golgede damlama yoluyla diiz bir ytizey tizerinde kurutun.

Maks. 30°C sicaklikta hassas islem Maksimum 200° (itii tabani sicakliginda ttiileyin

Maks. Sicak. 40°C Maksimum 150° (itii tabani sicakliginda ttiileyin

Maks. 40°C sicaklikta hassas islem Maksimum 110° {iti tabani sicakliginda titiileyin

Maks. Sicak. 60°C Utiilemeyin

el kuru temizleme ve F sembolii icin

Sadece klorsuz camasir suyu ku leetlgrtilen tijr‘n

I}

Tetrakloroetilen ile pmfesqonel kuru temizleme ve F sembolii igin

Gamagir suyu kullanmayin belirtilen tim ¢ozhctler. Hassas iglem.

Hidrokarbonlarla profesyonel kuru temizleme (distilasyon sicakligi
150°C ve 210°C arasinda, yanma noktasi 38°C ve 70°C arasinda).
Hassas islem.

Miimkiinse déner tamburla kurutun.
Maks. Sicak. 80°C

Miimkiinse déner tamburla kurutun.

Maks. Sicak. 60°C Kuru temizleme yapmayin.

O I@|@@K ML

Déner tamburla kurutmayin Suiile profesyonel yikama. Hassas islem.

Golgede asarak kurutma

Bli=(oliel: g ={=l=] =

Olasi yz seritler, baskilar veyai il melidir. . . R ;
Elbisenin kullanim émrd kullanim tirine, temizlige, saklamaya vb. bagldir. Elbiseler, optimum koruma seviyelerini artik garanti

edemedikleri zaman, 6rn. malzeme hasarﬁysa, y|p?anm|§ veya yirtilmissa, yenilenmelidir.

Uyarilar: Varsa, siperlik ve sapka koruyucu olabilir. .

Saklama: Elbiseleri dogrudan giines isigina maruz kalan yerlere koymayin. Uriinleri kuru ve temiz yerlerde muhafaza edin.

Satis sonrasi: Tedarikci firma, etiketleri dikkate alinmamus, zarar gérmiis veya cikariimis elbiselerden sorumlu olmayacaktir.
Bertaraf etme: Elbise hicbir sekilde belirli maddeler veya triinlerle kirlenmemisse, 6zel atiklar icin ydrirliikte olan mevzuat
kosullarina uygun olarak normal tekstil atiklari gibi bertaraf edilebilir.
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UK IHCTPYKLYT TA IHOOPMALIIA BUPOBHUKA

TexXHiku 6e3nekm abo CBOIM KepiBHIKOM, W00 MiaidpaTy OAAT 3riiHO 3 KOHKPETHIMM BUMOTaMi 10 POBOYOro NpoLiecy.

Mepuw Hix BUKOPUCTOBYBATM 3aCO6M 3aXMCTY, YBaXXHO NpOYNTaiTe IHCTPYKLUIT. [IPOKOHCYLTYITECA 3 MEHeKepoMm i3
PeTenbHo 3bepiraiiTe Ui iIHCTPYKLi, OO MaTh 3MOry B Oy/ib-AKIIA YaC 3BEPHYTUCA 0 HIX.

OpAr BiANOBija€ OCHOBHMM BYMOraMm LOAO OXOPOHW %183_?5’% Ta be: meHTy €C 201 WOA0 3acobiB

IHpOpMaLLiio NPO BiANOBIAHI CTaHAAPTY AVB. HA ETUKETLi OAArY. MaéoKysanHﬂ CE, HaHeceHe Ha 3I3, ngqrsepp*ye, uo
i i 3nekn Pernal 6/42.
iHAvBiaYyanbHoro 3axucty (313), a Takox, 30kpema, KOM PFOHOMIKW ta HELLKIZNMBOCTI.

[lo MIHIMAZTbHUX PU3UKIB KATEFOPII | BigHOCATbCA: NOBEpXHEBi MexaHiuHi TpaBmm.

EN SO 13688:2013+A1:2021

3axucHnii oaAr (AVB. eTUKETKY).

3aranbHi BUMOrW: Lieil CTaHAapT BU3HAYaE 3aranbHi BUMOTM 10 XapaKTepUCTUK ProHOMIKM, 6e3neyHOCTi, po3MipiB, 3HOLWYBaHHA,
CYMICHOCTi 1 MapKyBaHHSA 3aXMCHOTO OAArY.

LocTynHi po3mipu i BapiaHTu: AVB. Tabn1LI0 PO3MIDIB i3 XapakTepucTVKamm 0bxBaTy Tanii Ta rpyaeii. Lieit oaar € KompopTHUM
Y BUKOPWUCTaHHI HaBITb NOBEPX IHWNUX peyen.

A = peKOMeHa0BaHWi1 3picT.

B = pekomeHa0BaHWi1 06xBaT rpyaei.

C = peKOMeHZ0BaHUI1 06xBaT Tarii.

D= OBaHa [JOBXWHa 3a BHYTPILUHIM WBOM.

EN SO 13688:2013+A1:2021

O6MexeHHA BUKOPUCTaHHA: .

Lleid 0AAr, Wo € NPUAATHAM ANA BUKOPWUCTAaHHA BPOAOBX YCbOro pOBOYOro AHA, He MICTUTL TOKCUUHMX, KaHLepPOreHHNX abo
MyTareHHUX PEeYOBWH, AKI MOXYTb Oyfb-fIKUM UMHOM HALiKOAWTW 30POB’I0. BUPOGHVUK He 3Ha€ MPO HaABHICTb OyMb-AKMX
anepreHHX peuosuH. MoBigomnAnTe Npo Oy/b-AKI BUMAAKN riNepuyTIMBOCTI a00 anepriuHoi peakLyii. Y pasi KOHTaKTY 3i WKipoio B
0COBAMBO UYTAVBIX fllofel byAb-AKMIA OAT MOXe BUKNMKATM anepriuHi peakuii, He nepeadayeHi BAPOOHMKOM. Y TakKnx cUTyaLjifx
HEravHO 3BEPHITbCA 38 KOHCYNBTALIEID [0 NiKapsA.

O6MeXEHHS BIKOPUCTaHHA:

Llen oaar He nigxoauTs Ans:

- BUKOPVCTaHHA y BUHATKOBMX a60 €KCTPeManbHIX yMOBax; . .
%l%(é%glss BUKOPWCTaHHA, NepeibayeHVX A 3acobiB iHAMBIAyanbHOro 3axucTy Kateropiii Il Ta lll, Buskauennx y Pernamenti €C

PiBHi edpekTnBHOCTI

ENISO 13688:2013+A1:2021 Bumorn Pesynbratn

Po3spaxyHok pH 3,5<pH<9,5 MponaeHo

TecT Ha KaHLUEepPOreHHi amiHu He BuaBneHo MNpongexHo

3miHa po3mipy +5 9% ANA TPUKOTaXy +3 % ANA TKaHOI TKAHWHN MpoiiaeHo
iuHi TecTn i

EN1SO 13938-2:2019 BHYTpILUHI BUMOTN A0 MPOMUCIOBOTO 3HOC!

CTiiAKiCTb 10 PO3PVBY ANA TPUKOTaXHNX TKaHUH MpoitaeHo

ENISO 13934-1:2013 BHYTpIlHi BUMOTY 0 NPOMIC/IOBOrO 3HOCY

MiyHicTb Ha pO3pUB ANA TKaHWX TKaHUH MpoigeHo

Bupkn 3 yKasiBKkamu o0 NpaHHA: BiAMNOBIAHI IHCTPYKLIT LWOAO NpaHHsA AVB. Ha bupLi oasAry

Makc. Temn. 30 °C CywnTii Ha piBHiil NOBEPXHI B TiHi, Kanni NOBUHHI CTikaTy

Makc. Temn. 30 °C, genikatHuii ynkn

npaHHA MpacyBatu 3a Temneparypu MigoWBYM NPacku He 6inbLu Hixx 200

Makc. Temn. 40 °C MpacyBaTi 3a TemnepaTypu NiAOWBY NPacKM He GinbLu Hix 150°

Makc. Temn. 40 °C, genikatHuii unkn
npaHHa

Makc. Temn. 60 °C

lMpacysaTi 3a TemnepaTypy NifoLWBY Npackm He GinbLu Hix 110°

He npacysatu

[lo3eoneHo nuwe Big6inoBaHHs 6e3

MpodeciitHa XiMUMCTKa TETPAXTIOPETUNEHOM, a TaKOX yCiMa
xnopy pO: , MO [d F.

MpodeciiiHa XiMUNCTKa TETPaXNOPETUNIEHOM, a TAKOX yCimMa
, NO: C F. ﬂenlkamww yukn

He BigbinoBatn
npaHHs.

MpodeciiiHa XimuncTka ByrnesogHAMM (Temnepatypa anctunauii
Bi 150 o 210 °C, TemnepaTypa cnanaxy Bia 38 ao 70 °C).
JlenikaTHUi LMKN NpaHHA.

MoxHa cywmTy B cywmnnbHomy 6apabati.
Makc. Temn. 80 °C

MosHa Cywntu B CywmnbHomy 6apa6aHi.

Makc. Temn. 60° He B1KOHYBaTN XiMiuHe YMLLIEHHA.

He cywnin B cywmnbHii mawmHi MpodeciiiHe npaHHA y Bopi. [lenikaTHWil LKA NpaHHsA.

/R IR N|IMNMN

CywuTu B TiHi

NREQO QX >EEEER

He npacyiiTe Bia6nBanbHy CTpiuKy, eTUKeTKY, BiA6UTKN a60 BNLNBKY. . . .

CTpOK CrlyK01 OAAry 3aneXuTb Bif XapakTepy BMKOPWUCTAHHS, OUMLLEHHS, 36epiraHHa Towo. OAAr HEOBXiAHO 3aMiHNTH, AKWO
BiH binblle He MOXe rapaHTyBaTW ONTUMaNbHUI PiBeHb 3aXVCTY, HAaNPWKNAA AKILO MaTepian NOWKOAKEeHWIA, 3HOWeHIn abo
NopBaHNit.

MonepepeHHA. BuKopuCTaHHA KO3WpKa 1 KaniolwoHa 3abe3neuye joAaTkoBwin 3axucT. 36epiraHHa. 30epiraiite opar
nWe B MICLAX, 3aXULLIEHNX Bif] NPAMMX COHAYHMX NPOMEHIB. 3bepiranTe ofAr y Cyxux i umctux micuax. MicnanpogaxHe
06cnyroByBaHHA. [ocTaua He Hece HOCTi 32 HEHaNeXHNI CTaH OfAT BHaCI‘Ig:lOK MOLKO/PKEHHA / BUAANEHHA
61pOk abo HefOTPYMAHHA IHCTPYKLIil Ha HUX. YTuAi3aLif. AKLO OAAT KOAHOTO pasy He byno 3abpyHEHO NeBHVIMI PeYOBIHAMI
abo mpoayKTamu, noro o v AK TEKCTUIIbHI BIAXOAN. IHaKwe MOTPIOHO AOTPUMYBATUCA UMHHMX
3aKOHO/IaBUMX BUMOT LLOZ10 YTUNi3aLii cnewianbHWX Biaxogis.
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